
4 3 . évfolyam 1885. 14. száni. Debreczen, vasárnap, márczius 29. 

Előfizetési feltételek: 
Egész évre t 2 frt. 
Félévre . . . . 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Főtér Hajdu-Mz, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEN-NAGYVAMDI 
/ / 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Jíjilttérw-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o l d b e r g e r A. "V. és Haa-
s e n s t e i n és Vogler , Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : Gt. L. 
D a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Egy törvény, melyet nem 
lehet végrehajtani. 

A legközelebb múlt vasárnap a helybeli 
ügyvédi kamara tagjai évi közgyűlésüket meg­
tartván, a titkári jelentés hangos panaszra 
fakadt a miatt, hogy különösen a vidéki tagok 
bár nagy részben hasonlithatlanul jobb anyagi 
viszonyok között élnek, mint a helybeliek, a 
kamarai tagsági dijakat egyáltalán nem fizetik, 
ugy hogy a kamarának e czimen már több mint 
600 frt követelése van kint, mely — ugy 
szólva — behajthatlan nem ugyan vagyon-
hiányában, hanem a bagatell törvény félszeg 
intézkedései miatt. 

A megjelent tagok ugyanis aggódva kér­
vén felvilágosítást a tagsági díjhátralékok ily 
óriási felszaparodása felől, a kamarai ügyész és 
az elnök megadták a szomorú választ, hogy a 
kamarai dijak behajtása az 1877. XXII. t. ez. 
félszegségei miatt teljes lehetetlen. — A kama 
rai ügyész és titkár ékes szólóan előadják., 
hogy ők már minden kigondolható utat, módot 
megpróbáltak, de hasztalan, minden törekvésök 
hiábavalónak bizonyult az adósokra oly meg­
becsülhetetlen bagatell törvénynyel szemben, 
— írtak fel egyenesen az igazságügyminiszter­
hez, ez ráirt a főispánokra, ezek leírtak az 
alispánoknak, az alispánok a szolgabiráknak, 
a szolgabirák a községi bíráknak, a kik a szol­
gabírói meghagyást szépen zsebre vágták s oda 
lyukadt ki a dolog, hogy a kamarai tagsági 
dijak végre is behajtatlan maradtak. 

Szomorú példája ez a bagatell törvény 
amaz igazságügyi botlásnak, hogy a kisebb 
polgári peres ügyekre nézve a bíráskodás az 
1868. IV. t. ez. 1. §-a ellenére újra visszate-
reltetett a közigazgatási útra. — Meg van a 
szép eredmény, szégyen szemre ki kell mon 
dani, hogy még olyan állami közhatóság sem 
képes a bagatell törvény alapján követeléseit 
érvényesíteni, mint a milyen az ügyvédi ka­
mara. 

El akarták e törvényben a kis igazságot a 
nagytól választani s az lett belőle, hogy most 
már e törvény alapján az igazságot érvénye 
siteni lehetetlen. 

E törvény által ütni akartak nagyobb 
részben folytonos pénzzavarban levő honatyáink 

T.Á .JFt .aZ . -SL . 

„Czivilizáczió nyelve." 
Irta : Szabolcsi Eiajos, 

M u t a t v á n y 
a gr. Teleky-féle drámai pályázaton dicséröleg kiemelt 

három felvonásos bohózatból. 
(A bohózat alapeszméjét a következő jeleneiben 

L u d m i l l a , a mindenáron francziáskodó B ö g ö i y ma­
gyar érzelmű neje fejti ki I n c z é d y v e i szemben, a kit 
B ö g ö z y kikosarozott, mert leányát, V i l m á t nem 
akarja oly emberhez twiül adni, a ki sohasem lévén kül-
íöldöu, illetve Parisban : „műveltség s finomság dolgában 
nem ütheti meg a mértéket.") 

I, H'elvonás, 
7. Jelenet. 

L u d m i l l a : Inczédy, kérem jöjjön és fi­
gyeljen 1 

I n c z é d y : Parancsoljon! 
L u d m i l l a : Férjem önt kikosarazta 1 
I o c i é d y : Fájdalom, szóról szóra ugy van 1 
L u d m i l l a : Még nincs minden elveszve. 

Hallja tanácsomat! 
I n c z é d y : Oh, kegyed oly jó l 
L u d m i l l a : Hagyjuk azt í figyeljen I — Ön 

el fog utazni! 
I n c z é d y : Elutazni ? 
L u d m i 11 a : Igen és pedig nyomban! 
I n c z é d y : Öu száműz, asszonyom ? 
L u d m i 11 a: Igen, egy napra! 
In e z é d y : De nem ér tem. . . . i 
L u d m i l l a : Nem érti. • •. édes Istenem 

nem ér t i . . . .Tudja meg hát végre, hogy férjem be j 

laz ügyvédeken, de nem ezek érzik az ütést, 
hanem az adó-fizető nagy közönség. 

k. s. 

Tanügyi jelenté§. 
Megkaptuk Hajdumegyé érdemdús tanfelügye' 

lőjéoek, Kiss József urnák, tanügyi jelentését az 
188a/4. isk. évről. A nagy érdekű jelentésből, lapunk 
teréhez mérten, közöljük a következőket: 
A) Á l t a l á n o s a n y a g i és s z e l l e m i halad ás. 

1) A női kézimunkák a ref. és r k. el. leányis-
oklákban fokozatosan több sikerrel taníttattak, mint 
az előző években; — erre vonatkozólag a ref. 
leányiskolákban azon czélszerii intézkedés történt, 
hogy a női munka hetenként szerdán és szombaton 
délután 2—2 órán taníttatott a III., IV ik osztály­
nak is együtt, valamint az V. és Vl-ik osztálynak 
is együtt igen szép sikerrel és eredménynyel. 

2) A ref. leányiskolákban női kézimunkák 
tanításával foglalkozó nők a városház kis tanács­
termében növendékeiknek kézimunkáikból igen szép 
kiállítást rendeztek, mely az azt meglátogatott 
értelmes női közönség és szakférfiak méltányló el­
ismerését és dicséretét nyerte meg. 

3) Debreczenben levő nőnöveldék közzül a 
ref. egyház leánynevelő intézetében a női kézi­
munka a didactika és methodica követelményeinek 
megfelelőleg taníttatik, — kezdve már az első 
osztályban. — Ezen intézetben a női kézimunka 
nem annyira haszuossági szempontból, hanem in­
kább a munkálkodás paedagógiai képző hatásáért 
taníttatván, a czél B nyolez osztályon át inkább 
alaki, mint gyakorlati. 

Minthogy pedig épen a női kézimunka gya­
korlati elsajátítása egyike azon készségeknek, me­
lyeket a leányok a serdült korban a család körén 
kivül is a családiasság hátránya nélkül a minden­
napi élet követelményeinek megfelelőleg sajátít­
hatnak el: a debreczeni ref. egyház leánynevelő 
intézetben 1882. évi szeptember hónapban egy 
varró osztályt nyitott s rendezett be, hol a női 
kézimunka, — bár a pipere munkákat sem zárva 
ki, — kiválólag a mindennapi élet szükségleteire 
tekintettel már hasznossági szempontból taníttatik. 

A varró osztályba járó növendékek a ház 
tartásához és öltözékhez tartozó fehérnemüek, kü­
lönféle ruhák mérték után vett rajzát, szabását, 
összeállítását és varrását kézzel és gépen oly mér­
tékben sajátíthatják el, hogy családjaik e nemü| 
szükségleteit önmaguk erejéből, minden más segít­
ség igénybe vétele nélkül teljesíthetik. Mindezekről 
az iskolai évi zárvizsgálat alkalmával rendezett 
női munka kiállításon a közönség örömmel szer 
zett magának szemlélet utján meggyőződést. 

4) A házi iparnak több ága, nevezetesen 
szalma fonás, finomra gyalult forgácsból készített 
különféle munkák, ezeken kivül kisebb házi esz­
közök és permetmunkák készittettek a rom. kath, 
elemi leányiskolában. 

5) A ref. elemi fiúiskolák közzül a Csapó és 
Hatvan külvárosi és Czegléd-utczai iskolákban 

Kiss Lajos, Papp Péter és Sütő József tanító urak 
oktatták a méhtenyésztésben elméletileg és gya 
korlatilag növendékeiket. 

6) A Frőbel-egylet 4 év óta fennálló gyer­
mekkertjét Czegléd-utczán a Pinczés-házban volt 
szükhelyiségéből, mint a mely a czélnak egyáltalá 
ban meg nem felelt, a központba, — Piacz-utczára, 
Csanak-házban egy nagy igen tágas és szép kerttel 
egybekapcsolt, s a mellett a kívánalmaknak is 
minden tekintetben megfelelő lakba helyeztett át 
1884. évi június hó 1 én. 

7) Múlt 1883/4- iskolai évben a ref. tanítók 
között élénk lendületet vett a szellemi munkásság 
is, mely részint népiskolai tankönyv Írásában, ré­
szint pedig uj taneszköz készítésében nyilvánult, 
melyek is a következők voltak: 

a) Tóth Lajos ispotályi ref. fiiskola felsőbb 
osztályainak tanítója népiskolák számára termé­
szetrajzot irt; 

b) Lévay Lajos kis-csapó-utezai ref. leány is 
kolai tanitó a földrajz tanításához általa feltalált uj 
szemléltetési térképet készített, mely gyakorlatias 
ságánál és a gyermek előtt mindent természetben 
előtüntető voltánál fogva a földrajz szemléltető 
oktatásánál hasznos és czélszerü leend, mely neki 
nem kis érdeme. Uj találmányáért méltán megér­
demli az elismerést. 

8) A debreczeni ref. elemi iskolai tanítóknak 
elismerésre méltó azon törekvésök, hogy a nép 
oktatás és nevelés ügyének előmozdítása végett 
múlt 1883/4-ik tanév második felében egy „Pro­
testáns népiskolai Lapot" indítottak meg, mely 
ügynek élén Kállay István ref. képezdei gyakorló 
iskolai szép szakmüveltségü tanitó áll, mint szer­
kesztő, melyért az érdem oroszlán része őt illeti 
Habár felekezeti érdeket képvisel és mozdít elő is 
e szaklap, de a benne eddig megjelent tartalmas 
czikkek, s paedagógiai, didaktikai és methodikai 
közlemények s értekezések és életrevaló eszmék 
által már eddig is hasznos szolgálatot tett a nép­
oktatás ügyének, s reményleni lehet, hogy idővel, 
ha a lap megizmosodhatik, azon esetben a népneve­
lés és közoktatás előbbre vitelét — mint annak 
egyik tényezője — a többiekkel együtt szinte esz­
közölni fogja, már pedig az előremenetelben vagy 
haladásban és fejlődésben nyilvánul az élet. 

(Folyt, köv.) 

teg. Rögeszméje van, melyből ki kell gyógyítanom, 
E czélra önnek távoznia kell! 

I n c z é d y : De 
L u d m i l l a : Csak semmi tétova. Gyorsan 

kell cselekednünk. A frankomania gyógyításra vár. 
I n c z é d y : Frankomania 9 

L u d m i l I a : Igen, a frankomania t Nem is­
meri ? — Modern betegség, mely Francziaországból 
veszi eredetét, de ragályosabb mint az ázsiai ko­
lera. A czivilizáczió fényes örve alatt csempészi be 
magát hazánkba és nyakát szegi mindazoknak, kik 
kísértésének ellentállani képtelenek. Nem kiméi 
nagyreményű ifjakat, nem egész családot, sőt 
társadalmi osztályt, s a kit egyszer sima mázával 
hatalmába kerit, azt fentarthatlauul sodorja maga 
val azon öblös sirba, melynek keresztfáján e szó 
díszeleg: „ f é l m ű v e l t s é g ! " — Nézzen bármerre 
széles ez országban, a frankomania kórjeleit min 
denütt felfogja találni; a tővárosban épen ugy, mint 
a legutolsó faluhelyen, a hol már gyermekek is, kik 
még alig fordítottak hátat a pelenkának: Rousseau 
nyelvét gagyogják. Ezen bébék aztán nyelvet öltve 
tulajdon édes anyanyelvükre, fumigálják Petőfit, 

ert magolják Beraugert, s ha magyar nyelven 
találjuk őket megszólítani, megvetőleg fordulnak el, 
s piczi ajkaikat maró gúnyra bigyesztve a legjobb 
esetben egy magyar szót használnak, ezt hogy: 

p a r a s z t ! " 
* * 

* 
Az első felvonás dióhéjba szorított meséje ez: 

B ö g ö s y , a ki egy évet töltött Parisban és itthonn a 
pocsaj-megyeri pusztáján franczia szokást és erkölcsöt 
majmol, magyaros érzelmű neje erélyes ellenvetései da­
czára is kikosarazza In oz é A y ügyvédet, mert leányát, 
V i l m á t a V i c o m t e de M o n l a n d i e r n a k szánta,] 
kivel Parisban szoros barátságot kötött. A Vioomteot 
épen várják az este 10 órakor érkező vonattal. A pocsaj-í 

Nagyvilági hirek. 
— Vilmos császár gyöngélkedése miatt 

83-dik születésnapján csak a király család tagjait, 
az idegen fejedelmi vendégeket s a Poroszországbán 
lakó herczegeket fogadta. — Az osztrák kép­
viselőházban most fontos kérdésben foly tár­
gyalás; a Ferdinánd északi vasút, lejárt engedélyé­
nek meghosszabbításáról van szó s az ellenzék az 
az államosítást kívánja, azt állítva, hogy az engedély 
meghosszabbitása által az állam 270 millió frtot 
veszít; kilátás van rá, hogy a többség a kormány 
javaslatára szavaz. — H e r c z e g Schtvarzen-\ 
berg prágai bibornok-érsek aggasztóan beteg s 

megyeri határban azonban vasúti szerencsétlenség törté­
nik, a mi B ö g ö z y t arra birja, hogy összes cselédségé­
vel segélyére siet meghitt barátjának. A Bögözy-kastély 
üresen marad. Ez alatt C z i n c z á r , N y i s z t o r és 
S á r á n d y (a vasúton szerencsétlenül járt utasok) rövid 
időközökben sebesülten bevetődnek a pocsaj-megyeri 
puszta egyedüli lakó házába : Bögözyékhez és ott az 
átélt vonatkisiklás ijedelmeitől kimerülve, — külön be­
nyílókban kényelembe helyezkednek. B ö g ö zy visszatér, 
hirtelen áttekinti a helyzetet és mialatt a gyanús idege­
nekre elővigyázattal reá zárja az ajtókat, a függöny las­
san legördül. 

MM, Felvonás. 
(Szin változatlan.) 

I. Jelenet. 
Bögözy , c s e n d ő r k á p l á r , k é t c s e n d ő r , 

B ö g ö z y : (a hátsó ajtón be) Erre, uraim, erre 1 
Szerencse, hogy önök is az utasok között voltak.. 
Tartsák készen a fegyvereket. Sorba ki fogom nyitni 
az ajtókat! (félénken kinyitja a baloldali benyíló ajtaját, 
aztán hirtelen visszahúzódik.) 

C s e n d ő r k á p l á r : (a benyílóba kiáll) A tör­
vény nevében jöjjön k i ! (kis szünet, mely alatt belülről 
erős hortyogás hangzik ki.) 

B ö g ö z y : (súgva) Teteti magát a kujon! 
C s e n d ő r k á p l á r : Ismételve felhívom,hogy 

jöjjön ki 1 (hortyogás m. f.) Ha jó szántából nem jön, 
erőszakot használok, (a csendőrökhöz) Menjenek be 
és hozzák k i ! (Csendörök végre kihozzák Czinczárt, a 
ki álmosan dörzsöli szemeit.) , 

II. Jelenet. 
E l ő b b i e k , C z i n c z á r . 

C z i n c z á r ; Hol vagyok ? Mit akarnak ? i 
B ö g ö z y : Ön mit akar? 
C z i n c z á r : Én? I 
B ö g ö z y : (dühösen) Na igen, maga, mit akar ?' 

már a halotti szentségeket is fölvette ; állapotáról 
a király ő felsége is tudakozódott. — Zágráb-
hál írják, hogy ott Theodorovics Sándor báni 
táblai bíró hulláját a Szávában találták meg. Azt 
még idáig nem tudják, vájjon baleset, vagy öngyil­
kosság vitte a biró urat a Szávába? A hajlott korú 
biró, ki a horvátok közt köztiszteletnek Örvendett, 
rendezett anyagi viszonyok közt élt, csak az utóbbi 
időkben vettek rajta észre búskomorságot. —-
&<*&*/ feltűnést okoz Bécsben egy előkelő és 
eddig nagy érdemeiért kiváló becsülésben állott 
katonatiszt elfogatása, mely, mint hírlik, a had­
seregre vonatkozó titkos okiratok elárulása miatt 
történt. 

Fővárosi hirek. 
— A budai zene-akadémia ez idei 

első évnegyedes h a n g v e r s e n y e csütörtökön volt 
a redoute kis termében, mely egészen megtelt. Ott 
volt Liszt Ferencz is. A hangverseny programmja 
egy nálunk nagyon gyéren műveit műfajt, egyházi 
zeneművet tartalmazott. — A zsidó-katho-
likus házasság, melyről az utóbbi hetekben 
annyit beszéltek, nem jő létre. Mint ugyanis hite­
lesen jelentik, a pápai nuncius közbenjárásával 
folytak ugyan tárgyalások és báró Popper már ki 
is állította Esztergomban a kívánt reversalist, de 
a pápa már döntött, még pedig olykép, hogy a 
kért dispenzácziót megtagadta. — JSskiidtszéki 
tárgyalás Yolt csütörtökön a budai Fortuná­
ban. A királyi főügyészség indított sajtópört Kont 
Sándor, a „Pikáns Naptár* szerkesztője ellen, az 
e könyvben közölt erkölcstelen és szemérmetlen 
czikkek és képek miatt. A tárgyalás, mely igen 
élénken folyt, estig tartott s a vádlott elitélésével 
végződött. Az esküdtek 8 szóval 4 ellen vétkesnek 
nyilvánlták s ennek alapján a törvényszék Kont 
Sándort egy havi fogházra és 60 frt pénzbüntetésre 
Ítélte, egyúttal pedig elrendelte a naptár elkobzott 
példányainak megsemmisítését. 

Vidéki hirek. 
— Uj fehértón folyó hó 21-én reggel özv. 

Molnár Dánhdnét elvágott nyakkal találták a laká-
;án. A rejtélyes esetről a következőket jelentik: f. 
hó 22-iki kelettel: A rejtélyes ügy megvizsgálására 
és a holttest bonczolására a tegnap délutáni vonat­
ta] Bary vizsgálóbíró, Fegmann törvényszéki és 
Konti kerületi orvos szállottak ki. A holttestet 
felbonczolván, külerőszak nvomát nem találták 
rajta. A nyak félig el van vágva és az orvosok 
állítása szerint az ágy mellett talált közönséges 
konyhakéssel vágatott el. A szoba belül be volt 
zárva, de az egyik ablak kitörve és biztossággal 
meg nem állapitható, hogy öngyilkosság forog-e 
fenn vagy sem. A meggyilkolt fiát elfogták, mert 
nincs kizárva, hogy esetleg^ ölte meg anyját, kivel 
rossz viszonyban élt. Terhelő még az is rá nézve, 
hogy az orvosok állítása szerint a gyilkosságnak 
már 20. reggel kellett megtörténnie és igy neki 
vagy nejének-okvetlen fel kellett volna tűnnie, bogy 

C z i n c z á r : (nagyot ásítva) Aludni! 
B ö g ö z y : Aludni? 
C s e n d ő r k á p l á r : Kicsoda ön? 
C z i n c z á r : Mi gondja reá? 
B ö g ö z y : (csendörkáplárhoz) Hallja, még go­

rombáskodik is! 
C s e n d ő r k á p l á r : Újból felszólítom, iga­

zolja kilétét 1 
C z i n c z á r : Menjenek a pokolba! (hirtelen 

ugrással a benyíló felé tart ) 
B ö g ö z y : Fogják meg! (csendörök vissza­

terelik.) 
C s e n d ő r k á p l á r : Nos, megtudjuk-e végre, 

hogy ki ön ? 
C z i n c z á r : Már mint én ? 
B ö g ö z y : Igen, az ur ! 
C z i n c z á r : Hát én nem tagadom 
B ö g ö z y : Hallja, káplár ur, ő nem tagadja... 
C z i n c z á r : Nem tagadom, hogy utazó 

vagyok. 
B ö g ö z y : Utazó ? Igen, útonálló ! 
C z i n c z á r : Beutazom egész Magyaror­

szágot, hogy a hullaégetésnek propagandát csi­
náljak 

B ö g ö z y : Hullaégető ! Brrr! 
C z i n c z á r : És hála a jó Istennek, eddig 

mindenütt a legjobb sikerrel utaztam. Egy hulla­
égető kályhát fedeztem fel, egy hullaégető kályhát, 
mely a koporsókat egy csapásra fogja tönkre tenni! 

B ö g ö z y : Iszonyú ember 1 
C z i n c z á r : Az én kályhám segélyével a leg­

egészségesebb ember, két perez alatt porrá ég! 
És milyen olcsó! 

B ö g ö z y : Egy ilyen ember az én házamban. 
Mon dieu, mon dieu 1 

C s e n d ő r b á p l á r : Hagyja, kérem, kibe­
szélni ! 

C z i n c z á r : Igen, egy hullaégetéd fejenként 
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anyja egész nap nem jött ki a „ 
zendő, hogy egy házban laktak. Bary a legnagyobb 
erélylyel folytatja a vizsgálatot, mely remélhetőleg 
a rejtélyes eset kiderítésével fog végződni. — 
A hajdu-dorogi kath. egyház részére Görög 
Péter és felesége, Szabó Anna egy 3425 kilós ha­
rangot öntettek a bécs-ujhelyi gyárban. A harang 
láb szintén uj s kovácsolt vasból készült. A szép 
harang külsején a következő felírás olvasható: 
„Szűz Mária születésének XIX. századik jubileu­
mára Görög Péter és neje Szabó Anna költségén 
öntettem." Péter főapostol az ür Jézus dicsőségét 
a hajdu-dorogi görög-kath. Egyházban hirdetem. 
Danilovich János dorogi püsp. helynök, Fejér 

Emánuel lelkész, Legaza Sándor és Véghseö M. 
káplánok, Bencze Ant. és Nagy János gondnokok 
idejében 1884." Az uj harang fölszentelése ünnepé­
lyesen fog megtörténni, s az adományozók kíván­
sága szerint húsvét napján először megkondulni. — 
Szegeden általános feltűnést keltő öngyilkos­
ság történt, melynek egyik áldozata a köztisztelet­
ben álló Burger-család tagja Burger Fereneznek 
hivták a húsz éves ifjút, ki családja nagy szo­
morúságára egy hozzá nem méltó leányba szeretett. 
A család mindent elkövetett, hogy az ifjút eltérítse 
szerelme méltatlan tárgyától, de hiába. A szerelme­
sek a napokban eltűntek Szegedről s egy uj-szegedi 
tanya közelében öngyilkosokká lettek. Az eset nagy 
részvétet keltett a mélyen sújtott család iránt. — 
Kolozsvártt E. Kovács Gyula jubileuma a 
közönség nagy érdeklődése közt folyt le. Múlt va­
sárnap „Pál fordulásáét, azt az énekes színmüvet 
adták, melyben ő huszouöt évvel ezelőtt legelőször 
lépett a színpadra. Ez előadás alkalmával a szín­
társulat és az igazgatóság ünnepié a jubilmst. A 
tulnjdooképeni jubileumi előadás azonban csütörtö­
kön volt s ekkora maradtak az idegen testületek 
ovácziói. „Július Caesar* került színre, melyben E. 
Kovács Gyula nemcsak mint színművész, hanem 
mint rendező is egyik legkiválóbb alkotását mu­
tatta be. Ez előadás iránt oly nagy volt az érdek 
lődés, hogy már a megelőző napon elkelt minden 
jegy. A város számos egyesülete, testülete részéről, 
továbbá Szegedről, Tordáról és városunkból mentek 
küldöttségek. A kolozsvári közönség nevében dr. 
Hegedűs István értékes ezüst serleget, Deáky Al­
bert a márcz, 15-iki ünnepély rendező bizottságá­
nak nevében díszokmányt, a többi küldöttségek 
koszorúkat nyújtották át. Az előadás folyamán az 
ünnepelt megjelenésekor a küldöttségek tisztelgése 
alatt ismételten zajosan tört ki a közönség tetszése 
s az est emelkedett hangulatban folyt le. Előadás 
után társas vacsora volt a Bogyó-féle vendéglőben, 
hol számosan köszönték fel a jubilánst. 

gálatot indított, a minek következtében Bay vizs­
gálóbíró által f. hó 26-án d. e. hallgattattak ki dr. 
Kardos Sámuel, Wein Dániel és neje, Weiser János 

kint ugy áll a' világ, hogy a jószágát szerető okos 
gazda, ha kihajtja is, de enni valót is hozzon álla-

, ,»4 U««.^« — - - taÍDak;zöld ugyan a puszta, de még nincs mit a 
és neje, Vértesi Arnold" és" Gáspár' Imreíapszer-ljószágnak harapni rajta. Váróig nagyon tanácsos 
kesztők, Karczag Vilmos hírlapíró sot. — ^ j l e s z még legalább az ünnep utam hétig azaz az 
országos Maliit ás. A debr. kerületből az • ünnep hetéig. 
országos kiállításra küldendő tárgyak felülvizsgá-| — Jö. Kovács &yulat hazai szinművé-
lata szerdán történt meg. A felülvizsgálaton meg-jszetünk egyik legkiválóbb képviselője, ki pár nap-
jelentek: Sesztina Lajos ipar s keresk. kamarainál ezelőtt ülte meg Kolozsvárott fényesebbné 
elnök, Szűcs Mihály gazd. tanár, dr. Király Ferencz; fényesebb ovácziók közepett művészi pályájának 
keresk. s iparkamarai titkár, lUb László városi jszázadnegyedes jubileumát: városunkba érkezett s 
tanácsos, Serli Ede ip. ifj. egyleti elnök, Békési itt, hol iskoláit végezte, hova anoyi kegyeletes 
László tanár, Huber József urak. A kiállítási tár-1emlék, baráti kapocs és kölcsönös rokonszenv fűzi 
gyak közül csak kevés tárgy vettetett vissza, kez- fogja jubileumát folytatólagosan megülni. A meny-
detleges voltuk miatt. A kiállítási tárgyak pénteken nyiben pedig E. Kovács Gyula iránt formális ra-
délutáo indíttattak útnak. — A €fefcrec#e«-.jongó szeretettel viseltetik közönségünk, a jubiláris 
hajdúnánási vasút Debreczen-vásártér ál-1ünnepélyt négy vendégjátékkal is meg kellett tol 
lomása f. évi április hó 1 jével a gyors- és teherárujdanja, melyre a műsor a következőleg lelt meg-
forgalomnak át fog adatni. — Hebreeseni]állapítva: ma, vasárnap „Az ember tragédiája," 
legátusod lesznek a húsvéti ünnepek alatt :| hétfőn „Szeveró Torelli," kedden „A lowodi árva/ 
Révész Kálmán szenior, Futó Zoltán és Illyés EndreIszerdán „Pálfordulása" (melyben a nagy nevű mű 
esküdt felügyelők. Szoboszlóra: Bíró János 5. th. vész először lépett színpadra s épen Debreczenben.) 
Derecskére: Magos Ferencz 5. th. B.-üjfaluba : Csütörtökön „Otthello," mely nagy szabású s ez idő 
Paulinyi Károly 5. t.h. Földesre: Kiss Sándor r5.tb.|gZennt páratlan alakítás egyúttal a jubiláris ünne 

Debreczeni hirek. 
— Kataszter. A kataszteri osztályba 

sorozás ellen egyesek részéről tett felszólamlások 
elbírálására szerdáu reggel három küldöttség a 
helyszínére' útnak indult ki. Ezen küldöttségek 
egyike a Czuczábankezdi s onnan jön befele, a másik 
küldöttség — kezdte működését az Ohaton és jön 
befele, -— a harmadik küldöttség — kezdi műkö­
dését a beítelkeken, — szőllős kerteken és megy 
kifelé a homoki részekre.Figyelmeztetik a lakosság, 
hogy miután azt, hogy mely időben, micsoda terü­
letre érkezik a küldöttség, előre meghatározni nem 
lehet, kisérje figyelemmel ezen küldöttségek mű 
ködését és ha csak teheti, jelenjék meg azok előtt 
személyesen, mert reklamálni még kint a hely­
színén is lehet. — A magú, Kormány'.a 
tlebreczeni ipar-iskolák javára 800 frtot 
adományozott, tehát 300 forinttal többet, mint f 
mennyit ezelőtt szokott. — Az ötiis di*zfo-
gat, melyet városunk a kiállításra fel fog küldetni 
már annyira összetanult, hogy legközelebb eszkö 
zölhető lesz a szilaj paripák együvé fogása A szép 
és nemes állatokat most páronkint tanítják a hám 
nyűgeinek elviseléséfe, mert azt csak nehezen 
tűri el. — Gtunyiratok. Dr. Kardos Sá­
muel, helybeli Ügyvéd ellen Wein Dániel helybeli 
lakos két rendbeli gunyiratot nyomatott és ter­
jesztett. A gunyiratokban oly kifejezések is fog­
laltatván, a melve.k dr. Kardos Sámuel ügyvédi 
működését is sérelmezik, az ügyvédi kamara vizs-

csak 30 frt. Gyermekek és katonák Őrmestertől 
lefelé felét fizetik, Anyósokat ingyen. Tiz anyósra 
egy anyós gratis. 

B ö g ö z y : Paperlapap 1 Lári-fári! 
G s e n d ő r k á p l á r : (csendőrökhöz) Vegyék 

őrizet alá ez embert. 
Bögözy: Még nem vagyunk készen. Itt a 

másik jó madár. Erre kérem I 
G s e n d ő r k á p l á r : (a jobboldali beuyilóba) 

Jöjjön ki 1 
N y í s z t o r : (a benyílóban, ásítozva) Hány per-

czig áll ? 
B ö g ö z y: (kiáltva) Jöjjön ki! 
N y í s z t o r : Le lehet szállani? 
Bögözy : Igen, a pokol mélységes fenekére' 

fog leszállani 1 
N y í s z t o r : (belülről) Áh, ilyen gorombaság 

még egy konduktortól is sok. Hallja maga konduk­
tor, hozza ide azounal a panaszkönyvet. Majd meg­
mutatom én magának (kiront.) 

III. Jelenet. 
E l ő b b i e k , N y i s z t o r. 

N y i s z t o r : (körülnéz) Mi ez? Hol vagyok? 
C s e n d ő r k á p 1 á r: Hogy hívják ? 
N y i s z t o r : Engemet nem hívnak, én czég 

vagyok. j 
C s e n d ő r k á p l á r : A czég neveti j 
B ö g ö z y: Rinaldo-Rinaldini, mi ? 
N y i s z t o r : A czég neve: Első magyar álta-1 

lános koporsó raktár. I 
B ö g ö z y : Hullaégető, koporsóraktári hisz| 

ez valóságos Sodorna és Ghomora a házamban! i 
G s e n d ő r k á p l á r : (Czinczár felé matatva) 

Vallja be, hogy az a jó madár ott, czinkostársa. 
N y i s z t o r : (Czinczárt megpillantva dühösen)! 

Itt vágyhat végre? Most nem fogsz kisiklani ke-J 

Nánásra: Botika János 5. th. Böszörménybe: Baksa 
Barnabás 5. th. mennek legátusnak. 

— Hymen. Fényes esküvő tartatott ked­
den a ref. nagytemplomban, hol M u r a k ö z y 
L á s z l ó , jászberényi ifjú gyógyszerész vezette 
oltárhoz Varga Károly tekintélyes bútorkereskedő 
szép leányát, G a b r i e l l a kisasszonyt. Az esketési 
beszédet főt. Révész Bálint püspök ur mondta; a 
nagytemplom zsúfolásig megtelt intelligens közön­
séggel. A fiatal, pár a déli vonattal Jászberénybe 
elutazott. — Özv. Szilágyi Józsefné, réz- és vas­
öntő tulajdonosnő kedves leányát, E r z s é b e t e t 
eljegyezte D e m e t r o v i c s P á l gőzmalmi fő 
molnár. 

— Halálozás. A debreczeni közönség' 
nek, kivált pedig a r. kath. híveknek egyik régi 
ismerősük hunyt el közelebb S z t a r i l l í g n á c z 
p.-szőllősi plébános személyében, ki főt. Huzly 
Károly ur mellett volt egy időben káplán. A meg­
boldogult 45 évet élt és 22 éve, hogy áldozárrá1 

szenteltetett. 

Ujdon§ágok. 
— A Nagyhortobágy j ó s z á g- i g a-

z i t ó j á t ó l , a kifogyhatlan humorú Dely Má­
t y á s t ó l kaptuk a következő kedélyes sorokat: 
N a g y h o r t o b á g y , m á r c z i u s hó 28. 1885. 
Semmiben sincsen ezen világon igaz egyenlőség, 
tapasztalta ezt már sokszor Jóna Samu kedves 
öcsém a debreczeni országhirü vadász-társulatnak 
ezen világhírű tagja; kijött ő a héten is a Horto-
bágyra, kihozván a nyulak, rókák, ludak, ruczák 
és minden más nyársra és bográcsba való vagy 
csak a bőréért becsült vad állatoknak biztos halá­
lát hozó két csövű puskáját, kijővén vele a sertés­
tenyésztő urak intéző bi/,ottsági minisztere is, Fejér 
Sándor uramöcsém, részben jövének azért, hogy 
kihozott két kis kulacs borukat segítsük meginni 
•észben közös fáradságuk azért vala, hogy időnkint 

szétnézve, jó vagy rósz hirt vigyenek haza és mon­
dom Jóna Samu öcsém kijött azért is, hogy meg 
győződést szerezzen magánnak arról, hogy való­
ban nemcsak hogy az ujjunk nem egyforma, de a 
vad ludak sem egyforma kóta szerint vonulnak igy 
tavaszszal a hortobágyi pusztán, tehát kijött gyil­
kos szándékkal vad ludat vitt volna haza, n 
pedig fekete lábút a bőjtös fajtából, a nagy hétre, 
de bizony azok az átkozott fekete lábú ludak az 
én református Samu öcsém bőjtös eledelre vagyis 
gyomrának penetentia tartásáért nem felejtették 
el magukat, hogy lő távolon maradjanak. Nem igy 
volt ez ám máskor, nem ment innét a vadász, kivált 
Samu öcséra haza az üressé lett kulacs mellett meg 
üres vadász-táskával is, no de híjába, itt is be lett 
bizonyulva, hogy nincs a világon tökéletes egyfor 

ság. — Fejér Sándor uramöcsém is örömmel 
hozta volna haza a jó borral bélelve volt üressé lett 
kulacsot, ha itthon a piaczon azt mondhatta volna 
gazda testvéreinek, hngy minden jól van odakint, 
mehet ápril hónap első napján a sertés és ló a 
Hortobágyra, de igy üres kulacscsal, rossz hírrel 
hazajönni nem voít nagy öröme; mert bizony oda 

zembőll (felé tör.) Nyomorult, te vagy az én meg 
rontom! 

C z i n c z á r ; (Nyisztorra) Tolvaj, gyilkos! 
G a . e n J G r k á p l á r : ^Bögözyhoz) Ez alatt 

lappang valami. (Nyisztorboz) Beszéljen mit tud róla ! 
N y i s z t o r : Még nem régen a legjobb bará 

tok voltunk. Együtt laktunk, együtt kerestük ke­
nyerünket, együtt mulattunk. Egyszer aztán, hogy 
hogy nem, bevetődtünk egy Kerepes uti bumsztiba, 
mindketten halálosan beleszerettünk a kaszir 
nőbe. . . . 

C z i n c z á r : (sóhajtva) Oh Eliz, Eliz! 
M y i s z t o r ; És ez idő óta gyűlölt, ellenségek 

lettünk. Utaink elváltak. Én azóta embergyűlölő 
lettem és koporsókat gyártok... 

C z i n c z á r: Én pedig trutzra a bullaégetést 
kultiválom És milyen olcsón! Egy hullaégetés csak 
30 frt. Gyermekek és katonák őrmestertől lefelé 
felét fizetik. Anyósokat ingyen. Tiz anyósra egy 
anyós gratis! 

N y i s z t o r : Ntí hallgassanak reá uraim! A 
mit ez ember összehadar az merő svindli! 

C z i n c z á r : (fenyegetve) Nyisztor 1 
N y i s z t o r : Ugy van svindli! A hullaégetés­

nek nincs létjoga. 
C z i n c z á r : A koporsó túlhaladott álláspont 1 
N y i s z t o r : Mellettem a kegyelet! 
C z i n c z á r : Mellettem a tudomány! (Egy­

másra törnek s mire a csendőrök szétválasztják, a har­
madik benyílóból erős kopogás hallatszik,) 

S á r á n d y : (belül) Segítség! Segítség, oda 
mindenem 1 Megloptak. Tolvajok! Nyissák ki, nyis­
sák ki! 

B ö g ö z y : (csendőrhöz) Egyetértenek a gaz­
emberek. 

pélyt is fogja képezni, mely alkalommal -.árosunk 
közönsége számtalan ováczióban készül részesíteni 
a kedves vendéget, kinek páratlan alakításai bizo­
nyára méltó fogadtatásban fognak részesülni kö­
zönségünk részéről az idén is. 

— A helyi vasút vágányai különösen a 
nagy-erdei fasor-vége felé oly közel vannak lerakva 
a fasorhoz, miszerint ezer szerencse, hogy eddig 
még baj nem történt, mert könnyen megeshetik 
még a járatos emberrel is, hogy kíváncsiságból 
hirtelen kidugja a fs-jét s az alig pár arasznyira eső 
fatörzstői kap aztán egy olyan hatalmas pofflevest, 
hogy megemlegeti mig él, ha ugyan szét nem lőcs-
csan a feje. Ez oly kiáltó körülmény, melyen, ha 
idejekorán nem segítenek, előbb utóbb kikerülket-
len lesz a szerencsétlenség. Kapcsolatosan megem­
lítjük, hogy a helyi vasút nyári kocsijai szintén 
hagynak fenn életbiztonság tekintetében kivánni 
valót, a mennyiben két oldalról nincsenek elkerítve, 
ugy, hogy gyermekekkél menni rajtok valódi Isten 
kísértés, mert ha netalán elbámészkodnak, az egé­
szen nyitott oldalokon könnyen kibukhatnak. Ajánl­
juk e két, sürgős orvoslást igénylő körülményt az 
illetékes körök figyelmébe. 

— Hosszú végperczele. Franczia la­
pok érdekes adatott elevenítenek fel Schramm tá­
bornokról. Az agg katona most 97 éves s már a 
lipcsei csatában is részt vett. A fölelevenített adoma 
a friedlandi csatában (1807-ben) esett meg rajta. 
Akkor hadnagy volt s veszélyes sebet kapott. Azt 
hitték vége van s az ifjú keserű könyeket hullatott. 
Bonaparte Napóleon is meglátta a haldoklót s 
résztvevőleg tudakolá, hogy miért sir. „Hogyne 
sirnék — válaszolá az ifjú — mikor meg kell hal­
nom, mielőtt legalább századosi rangig juthattam 
volna." Napóleon enyhíteni akarta az ifjú végper-1 
czeit s azonnal kinevezte őt kapitánynyá. Schramm 
boldog volt, fölgyógyult s még ma, 78 év után is él. 

— Erzsébet királyné kalandjai 
czimen irják a fővárosi lapok: Királynénk Amster­
damban időzése alatt sokat jár-kel a városban. 
Igy néhány nap előtt szigorú inkognitóban jelent 
meg több amsterdami boltban. Egy hehen egy svéd 
nemzeti ruhában öltözött nagy bábut vett s kísérő­
jének átadva, igy szólt: „Ez unokám számára." A 
kereskedő, ki nem tudta kivel beszél, udvariasan 
viszonzá: Asszonyom bizonyosan tréfál. Korántsem 
látszik olyannak, mintha már nagyanya volna." A 
királyné mosolygott s szólt: „Sőt töbszöros nagy 
anya vagyok s hogy erről meggyőzzem, legközelebb 
ismét veszek Önnél ajándékot unokáim, Gizella ba 
jor herczegnő gyermekei számára." Az udvarias 
kereskedősegéd, ki csak most ismerte föl a király­
nét, bocsánatot kért előbbi vakmerőségeért, a ki­
rályné azonban jóakaratulag monda: „Ön udvarias 
volt és nem vakmerő!" — Ennél azonban fvolt a 
királynénak kellemetlenebb esete is. A királyné 
örömest, sétál Amsterdam utczáin, ? minthogy sze­
mét sérti a napfény, mindig egy nagy sárga legye 
zőt tart szeme elé, a mely sok megjegyzésre adott 
alkalmat eddig is a népnek, a mely nem ismeri a 
királynét. Csütörtökön egy férfi oda lépett hozzá 
s esernyőjével k i ü t ö t t e a k i r á l y n é kie 
bői a l e g y e z ő t . A merénylőt azonnal elfogták, 
de ez váltig azt erősiti. hogy ő nem ismerte a ma­
gas vendéget. Most az amsterdamiak mindent el 
követnek a királyné kiengesztelésére. 

— Olcsó gyógyszer. Gyomorbajban 
szenvedőknek ajánltatik használni MOLL va 
S e i d l i t z p o r a , melyek csekély költséggel is a 
legtartósabb gyógyeredményt biztosítják. — Doboz 
utasítással 1 o. é. frt. Szétküldés naponta utánvéttel 
A. MOLL cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész által 
Bécsben Tuchlauben 9. A vidéken minden gyógy­
szertárban és fűszer kereskedésben határozottan 
MOLL készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható dr 
Rothscnek V. E. és Göltl Nándor gyógyszertá­
raiban. 

— Részleges holdfogyatkozás lesz 
holnap, hétfőn f. hó 30-án, mely ránk nézve anny 
ban bír különösebb fontossággal, hogy látható köre 
Magyarországra is kiterjed s igy — kedvező jidőben 
-— mi is gyönyörködhetünk, a nem ugyan ritka, de 
érdekes égi tüneményben. A fogyatkozás, budaposti 
középidőt értve, délután 4 óra 14.6 perczkor kez­
dődik, teljes fogyását 5 óra 50.4 perczkor éri el s 
7 óra 26.2 perczkor végződik. A holdnak csaknem 
9 tizedrésze el lesz fedve. Minthogy a hold nálunk 
30-án este 6 óra 24 perczkor kél, mi már csak az 
elfogyott hold újra megtelését fogjuk látni. 

— Szóról szóra. Hadnagy: — Holnap 
vizitáczió lesz; tudjátok, hogy minden embernek 
két pár czipőjének kell lenni és pedig a legjobb 
állapotban. Kinek van köztetek rongyos czipője ? 
Egy közlegény: — Nekem, hadnagy ur! Hadnagy: 
—- No hát akkor a rongyos párt eldugod s ha kérdi 
a kapitány ur, hogy hol van a másik pár czipőd, 
ezt fogod felelni: „KIvittem suszteromhoz megfol­
tozni!" — Kapitány: —. (másnap, ama bizonyos 
közlegényhez) — Hol van a te másik pár czipőd? 

Közlegény : — Jelentem alássan vitéz kapitány 
uram, hogy a hadnagy ur elvitte suszterához meg­
foltozni! 

— A felolvasó-kör az idei cziklus 
utolsó felolvasását csütörtökön tartotta. Az utolsó 
estélyt kedélyes lakoma és táncz követte a „Koro­
nában." A kedélyes vigalomnak kiváló fűszerét 
képezte a Németh József által felolvasott humoros 
vers, melyet városunk legkedveltebb humoristája, 
Kosa Albert (álnéven egy kontár filozóf) irt. A 
derekas mulatságnak a hajnal vetett véget. 

— A debr. Szent-György napi vá­
sár a következő sorrendben tartatik meg: Ápril 
13—14—15. Hétfőn, Kedden, Szerdán bőr, gyapjú, 
méz, dió stb. továbbá toll, iparczikkek, gabona-
nemüek és mindenféle termény vásár. Ápr. 16 — 17. 
Csütörtök, Péntek juhvásár. Ápr. 18—19. Szombat, 
Vasárnap sertésváeár. Ápr. 20—21. Hétfőn, Kedden 
nagy baromvá*ár. 

— Uj sepríi. „Jegyezzétek meg magatok­
nak0 adta ki nem régiben a rendeletet egy új­
donsült háziasszony a cselédségnek: „ha kétszer 
csengetek, jöjjön be az inas, ha egyszer csengelek, 
jöjjön be a szobaleány s ha egyszer sem csengetek, 
jöjjön be a szakácsné." 

— Női boszu. Tegnapelőtt este fél 10 óra 
tájban a hatvan-utczai kut környékén egy fiatal ipa­
rost találtak a földön fetrengve. Annyira össze volt 
verve, hogy ki sem lehetett még hallgatni. Csak 
annyit tudott mondani, hogy két nő verte meg. A 
vizsgálat ebben az ügyben megindult. 

— Két ok. Juliska, gyere menjünk el ahhoz 
a jósnőhöz, hadd vesse ki nekünk iá a jövendőt. — 
— Nem megyek Mariska, és pedig kettős okból: 
először, mert nem hiszek a jóslásában, másodszor, 
mert félek tőle. 

— Helyreigazítást kaptunk arra nézve, 
hogy t. laptársunk a „ D - n " egyik hymen hírében 
Müller B. tartalékos hadnagy ur nem Bécs városi 
hatósági fogalmazó, hanem „ o s z t r á k h e l y t a r ­
t ó s á g i foga lmazó , " mely szíves kérelemnek 
készséggel adunk helyet. 

— Anyai intés. „Mit álmodtál múlt éjjel 
kedves fiam?" Fiu: „Azt, hogy uj kalapom és ru­
hám nagyon megázott." „Anya (pofon üti): „Sem­
mirevaló, hányszor mondtam már neked, hogy esős 
időben ne kóborogj esernyő nélkül!" 

— Három, húsvét egy napon. Az 
idei húsvét ápril hó 5-ére esik a keresztényeknél, 
mely napon van a mindkét vallásfelekezetü görö­
gök és a zsidók húsvétja is. Az izraeliták Pessachje 
különben már a f. hó 30-kán kezdődik, azonban 
nyolcz napos levén, ápril 6-ig tart. 

— A mézes hetek. Egy szép fővárosi nő 
Debreczenben találkozik egy barátnőjével. „Nos, 
mit,csinálsz te itt?" — kérdi a nő. „A mézes hete­
ket élvezem itt Debreczenben. „Hát férjed hol 
van?" „Az? — B é c s b e n . . . . " 

— Fordíts Pista! „Ki az a csodaszörny, 
a ki a kályha mellett áll?' — kérdi ajkpjttyeztve 
a társaságban egy hölgy szomszédjától. „Ő az én 
leányom!" „Ugy? igazán? valóban rendkívül 
kedves gyermek." 

— A Macs pusztán böszörményi lakosok 
a faültetményekben sok kárt tettek. A kár fölvé­
telére szakértő bizottság küldetett ki a helyszínére 
a mezőrendőkapitányság által. 

— IDltalálta ! „Miért bűn az öngyilkos­
ság?" — kérdezték az examen alkalmával egy kis 
kóezos fiútól. „Mert az egészségnek árt" — felelt 
az hamarosan. 

— A debreczeni iparoskör ma, va­
sárnap, délután 3 órakor a kör helyiségében köz­
g y ű l é s t tart. Tárgy: Évi jelentés, tisztújítás. 

— Személyi hir. K o z m a S á n d o r kir. 
főügyész hivatalos ügyekben Debreczenben időzött. 

V e g y e s , 
— Orvosaink által megpróbálva 

s ajánlva. Dr. Kruck gyakorló orvos Limano-
wában (Galiczia) Brandt R. gyógyszerész svájczi 
labdacsairól ezt irju: „Kérem, küldjön nekem azon­
nal 3 doboz svájczi labdacsot, a próbául küldöttek 
kitűnő hatásúak voltak." — Dr. Preu József gy. 
orvos Eppauban Botzen •mellett (Tirol) ezt irja: 
„Mivel az ön svájczi labdacsai (70 kr. a gyógy­
szertárakban) különféle betegségekben, veszélyes 
compliczatiók leküzdésére igen jó szolgálatot tet­
tek, s a kísérletül küldötteket teljes elismerésemre 
méltóknak találtam, kérem legyen szives ismét 3 
dobozzal küldeni. 

— A tulajdonképeni ezen ország' 
ban uralkodó betegség. Mint valamely 
Lolvaj, éjjel lep ez meg bennünket. Némelyek mell­
es oldalnyilásban, olykor derékfájásban is szen­
vednek; bágyadtság és álmosság által lépetnek meg, 
szájuk ize rossz, különösen reggelenkint; a fogakra 
*""' onyos tapadós nyák rakódik le, étvágyuk rossz, 
gyomrukat mint egy kő ugy nyomja valami, 8 oly­
kor gyomrukban bizonyos zsibbadságot éreznek, 
mely étkezés által el nem oszlatható. — Szemei 
beesnek, kezei s lábai hidegek s tapadósok; kis 
időre rá köhögés all be, eleinte csak száraz, néhány 
hónap multával azonban bizonyos zöldes szinü 
biköpéssel párosulva ; az illető folytonos bágyadt­
ságot érez. az álom nem hozza meg neki a kellő 
pihenést; azonfelül idegessé, ingerültté s rossz 
kedvűvé válik, bal sejtelmek gyötrik; ha hírtelen 
felkel, szédülést érez, s az egész világ keringeni 
latszik^ véle ; belei eldugulnak, bőre olykor száraz 
és forró lesz. vére inegsürüdik s megalszik, szem 
fehére megsárgul; vizelete csekélv s setéts?ioü,s 
hosszabb ideig való állás mellett"ülledék válik ki 
belőle; tovább az étel gyakran felböfög, mi közben 
néha édeses, néha pedig savanyus izt érez, m'? 
gyakorta szívdobogás követ; látása elvész, szemei 
előtt setét foltokat lát, s a legnagyobb fokú kime­
rültség és elgyengülés vesz rajta erőt. Mindezen 
kórtünetek felváltva lépnek fel, s bizton felvehető, 
hogy az ország népességének majdnem egy harmada 
ezen. betegség egyik vagy másik nemében szenved. 

Tapasztaltatott, hogy ezen betegség lényege az 
orvosok által gyakran félreismertetett; némelyek 
által májbaj gyanánt, mások által Jmint emésztet­
lenig, ismét mások által mint ves<baj stb, lett 
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gyógykezelve, a nélkül, hogy ezen különböző gyógy-1 
kezelések közül csak egy is sikeres lett volna, míg 
ellenben a „Sháker-kivonat" ezen betegséget min-J 
den egyes esetben tökéletesen elhárította. Ezen] 
kitűnő gyógyszer valamennyi alább felsorolt gyógy-! 
szertárban megkapható. —Oiy egyéneknek, kik du-! 
gulásban szenvednek, a Seigel'féh hashajtó 
labdacsokra is van szükségök, a „Sbaker-
kivonattal" kapcsolatban. A Seigel-íéle has­
hajtó labdacsok meggyógyítják a dugulást, 
elűzik a lázt és meghűlést megszabadítják a főfá­
jástól s elfojtják az epekiömlést. Ezek a legbizto­
sabb, legkellemetesebb s egyszersmind a legtökéle­
tesebb labdacsok minden eddig készítettek között. 
A ki ezekkel csak egy kiset letet is telt, azok 
használatát b zonyára nem fogja abban . hagyni. 
Eoybédedeu s minden legkisebb fájdalom előidézése 
nélkül hat. — Ára egy palaczk „Sháker-féle kivo­
natnak" 1 frt 25 kr, l doboz nSeigel»f('\e has­
hajtó labdacsodnak" 50-kr. — Magyaror­
szági főraktár: Budapest, T ö r ö k J ó z s e f gyógy-1 
szertára király-utcza 12. szám. Debreczpnben: dr. 
R o t s c h n e k V. E m i 1, V e c s e y V i k t o r és j 
Göl ti N á n d o r gyógyszertárában. (G) 

Szerkesztői üzenet. 
S$. JT. Czgld. Az adakozók né\sorát szívesen 

közöljük, de csak .ugy, ha a nevek olvashatólag lesznek 
leírva, így egyik, másik aláírás kiszedhettél!. Sok sze­
rencsét kívánunk különben az uj állomáshelyhez. 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijássló. 
Főmunkatárs : Sipos Bálint. 

Riadótulajdonos : Xiche.mtan MS. 

J ó m i n ő s é g ű 

vetni való bükkönyt 
HIRSCHFELD ÁRMIN 

Nagyvárad-utcza Reke-ház 2084. szám. 

Házi szükség le tek és f ehérnemüvaráshoz , 
valamint 

s z a b o k , c z i p é s s e k , 
nye reggyá r tók , ka laposok, ká rp i to sok stb. 

számára. 

Az eredeti % inger varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y ­
s z e r ti s z e r k e z e t , k ö n n y ű k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Neid l ingcr G..Debreczen Fiacz-uteza2145. 

Dr. KEREKES L. 
orvostudor, 

rendel naponta délelőtt 8 Ó r á t ó l l O - i g " 
délután 2 ó r á t ó l 4- ig" . 

Hagy-Csapó-iitoza 315. sz. a. 
(Héczei-Szabó-féle házban.) 

Különösen, g y e r m e k és n ő i b a j o k b a n 
fül- g é g e - és i d c g b á n t a 1 m a kb an 'szen­

vedőknek'ajánlja gyógy kezelését 
Szegényeknek ingyen. 

legjobb minőségben 
zsindely- és deszkatetök 

behúzására, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá ezulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések, gazdasági eszközök befestésére, 
ajánlja jutányos ár mellett hordókban á 50 és 
200 kilogramm súly tartalommal. 

A légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. (137) 2—6. i 

A „GONDŰZŐ-
szépirodalmi hetilap 

f. évi ápril hó elsejével harmadik évnegyedébe lep 
és rövid fennállása óta, rendkívül dús és változatos 
tartalmánál fogva oly pártolásnak örvend, mely az 
irodalom terén valóban páratlanul áll hazánkban, 

A „Gondűző" erkölcsöt nemesítő és lelket 
művelő, érdekfeszítő és gondokat iizö. olvasmá­
nyaival kimerithetlen tárházat képez családok és 
egyesek számára. 

A „Gondűző" munkatársai: P. Szatlimáry Ká­
roly, Tolnai Lajos, Komóesy József, Kiss József, 
Margitay Dezső, Mikszáth Kálmán, Szána Tamás, 
Tóth Endre, Vértesi Arnold, Kazár Emil, Éjszaki 
Károly, Endrödi Sándor, Balázs Sándor, Balmady 
Győző, Prém József, Ilentaller Lajos, Sziklay János, 
Reviczky Gyula, Palágyi Lajos, Lévay Sándor, stb, 

A „Gondűző" továbbá megkezdte „A grá-
nátköves asszony," Marl i t t E. világhírű regé­
nyeitek'közlését,' egyedül jogosított magyar for­
dításban, mely regény * egyszerre ha t nyelven 
jeieoik meg. 

Végre pedig örvendve említjük meg, hogy 
Jóka i Mór és Beniczkyné Bajza l e n k e ko­
szorús íróink igéretét bírjuk, hogy a „Gondűző" 
számára írni fognak, mi által oly kellemes hely­
zetben jutottunk, hogy hazánk irodalmi kitűnőségeit 
csoportosítsuk lapunk körül. 

A „Gondűző" megjelen minden vasárnap 
3% ívnyi tartalommal és ára a bérmentes szétkül­
déssel együtt negyedévre csak 1 frt 50 kr., fél­
évre 3 forint. 

Mutatvány számmal mindenkinek szívesen 
szolgálunk iugryeii és bérmentve, ki e végett hoz­
zánk fordul. 

Az előfizetési pénzek legczélszerübben posta 
utalványnyal a „Gondűző" kiadóhivatalához kül­
dendők. 

Székely Aladár 
a „Gondűző" kiadó-tulajdonosa 

2 — 3. Budapesten, dob-utc/.a 14. 

1885. évi tavaszi divat. 
Alig létezik egy oly selyem szövet, mely olcsósága és tartósságánál fogva oiy általános 

kedvelésben részesülne, mint a n y e r s l i á r s s e l y e m (Bastseide). Ezen ruhák finoman 
fodrozva a legfinomabb társaságokban, egyszerűéi! pedig szerény körökben, sétányokon, a 
házban és utazásokon hordhatók; a por folt nem látszik meg rajta ; nagy melegségben 
könnyű és kellemes hűvösek, -r- Ha a ruhák bepiszkolódnak egyszerűen langyos szappan 
vizben kell kimosni, ezukros vízbe mártani és nedvesen kivasalni; minél többször kimosat-
nak annál jobban látható a selyem fényesség; mig a-folytonos használat mellett is évelrg 
tesznek szolgálatot, miért is egy ily nyershárs selyem ruha (Bastseide) egy nőiruhatárbnn, 
sem, még a legegyszerűbben sem - hiányozzék. - Ezen Fzövetekot SBeuiieberg? íw. 
selyemgyári raktára szálitja Z ü r i c h b e n és pedig: ejjjy t e l j e s rabat Ö fr í 3© 
k r é r t ' u g y mint jobb minőségben ÍS f r t 4© k r t ó l 1 0 f r t 4 5 Etvig- és Síl> frigg*. 
Két ruhavételnél posta és vámmentesen a házhoz szállítva (egy ruhiinál 1 frt 70 kr. vám 
számiitatik). Minták kívánatra azonnal küldetnek. Egy levél Schveitzba 10 kr. (97 ) 1 —4. 

f> ®<g<S 

divat és kézmiiáru üzletükben 
D e b r e c z e n , r ó ^ s a t é r , 

t a v a s z i é s n y á r i é v s z a k r a n a g y v á l a s z t é k b a n 
k a p h a t ó k : 

D i v a t o s n ő i r u h a k e l m é k , - hozzá való d i s s e k , b é l é s s i e s n i i s k , 
k a r t o n o k , s z a t i n , t o i l e d e feelge, stb. F e k e t e s e l y e m s z ö v e t e k , 
s z í n e s a t l a s z o k , b á r s o n y o k . V á s z o n , a s z t a l é s á g y n e m ü e k , h í m ­
z é s e k . F ü g g ö n y ö k , b u t o r k e l m é k , s z ő n y e g e k . CS-yászoz ikkek . ' 

Fehér és színes kötőpamutok, csipke, szalag, gomb stb. 
K o s z o r ú s z a l a g o k , n a p e r n y ő k , e s e r n y ő k , k i t ű n ő s z a b á s ú fér f i ­
i n g e k , j u t á n y o s , s z a b o t t á r a k m e l l e t t . (134) 1 — ? 

i A kegyeletes 
Tisztelettel értesítem, a n, é. 
gyászoló felek minden lehető 

kielégítése 

SÍREMLÉK 
(piaoz utcza, 

a mely sok év óta t. megrende-

érzülethez! 
közönséget, hogy a kegyeletes 
kívánalmának pontos és gyors 
czéljábóT 

I 

V e c s e y - h á z ) 
lök óhajait teljesen kielégítette 

A húsvéti ünnepekre, finom p á c z o l t k a s s a i é s h e l y b e l i s o n ­
k á k a t , csonttal vagy a nélkül, ugy szinte 

i d e i . f r i s s z ö l d s é g - e k e t 
j u t á n y o s á r o n a j á n l 

if§. MBmmikw MMmmm. 
főpiacz a „Bikával" szemben. 

wmmmmmM 

Kulcsár Antal 
" b á d o g o s 

Debreozen, Csapó-u. (Hajdu-ház) 7. ss. 
Ajánlja magát mindennemű 

gyors és jutányos elkészítésére 
Vidéki megbízások leggyorsabban eszkö­

zöltetnek. 
Üzletemben mindennemű bádogos munkák 

készen kaphatók és megrendelhetők. Úgyszin­
tén javítások jutányos árak mellett elfogad-

(132)1—6, 

"aáíac&.r.aaáfiiec'Esss: 

A l e g g y o r s a b b - é s l ego l c sóbb 
személy-szállitás 

AME:RÍKÁBA 
- -hetenkinfi kétszer 

a „&T&s'ddei&tscFie Etloyd" német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

B R £ : M A B A ] \ r 
, közvetittetik 

Sockl Móricz, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

föÜgynöksége által 
Bécs, L, Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal Yálaszoltatik. 
(41) 4 - 5 0 . 

uj onnan a legválogatottabb síremlékkel 
szereltem föl s üzleti előnyös összeköttetésinmél fogva abban a kedvező helyzetben 
vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l minden darabot g y á r i á r o n szolgálhatok ki. 
Egyúttal tudatom, hogy mind ' h e l y b e l i , mind a v i d é k i nagyérdemű közönség 

kényelme tekintetéből 

egj másik raktár t is nyitottam 
helyben, k i s v á r a d u t o s a i 2 1 0 2 . szám alatti s a j á t h á z a m n á l , á vasúti 

indóház közelében 
Mindkét raktáramban g y á r i á r o n kaphatók s megrendelhetők: v ö r ö s 

és s z ü r k e - g r á n i t , apró szemcséjű f e k e t e s z y e n i t h , v i l á g o s és s z ü r k e , 
úgyszintén f e k e t e - és v ö r ö s - m á r v á n y 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
mindenféle alakban,!5 f r t t ó l f ö l f e l é , bármily nagyságban. 

UÉp*" A s í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t , ugy helyben, minta vidéken,ju­
tányos árért teljesítem, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t bármely európai nyel­
ven íhiOBi a r a n y o z á s s a l vagy k ü l ö n b ö z ő s z í n e k k e l eszközlöm. 

Régi s í rkövek újítását, uj b e t ű k vésését s a r anyozásá t elválalorn. 
Sirköszegélyek és vasrácsok, 

családi, nemesi czimerek és slrdlszitések 
vésése és aranyozása nálam olcsó árért megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, u g y a v idékre va ló szá l l í tásér t a 
felelősséget magamra vállalom. 

A t. közönségnek üzletem iránti elismeréséért s eddigi bizalmáért legmé­
lyebb köszönötemet nyilvánítom s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Teljes tisztelettel. Dübreczenben, 1885. 

I 

3E$c>r<>íS S á n d o r ^ 
(129) 1- siremlékkő-raktár tulajdonos. 

487. 
1885, III. Árverési hirdetményi kivonat. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Berke 
József végrehaj tatónak Forgács Zsófia s társai végrehajtást szenvedők elleni 49 frt 75 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni királyi törvényszék terüle­
tén lévő H.-V.-Pércs községben fekvő az 588. számú telekj.könyvben Á, I. 5. 7. 10. 12. 14. 
15. 17. r. sz. alatti ingatlanoknak végrehajtást szenvedetteket illető felére 327 frtban, továbbá 
az 1.025 sz telekj.könyben A. I. 1—8 r.sz.a. ingatlanok ugyancsak végrehajtást szenvedetteket 
illető felére az árverést 410 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az'1885-dik évi Április hó 8-dik napján délelőtt 9 órakor 
H.-V.-Pércs községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. . 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. L X törvényezikk 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 
1881. évi.novemberhó 1-én 3333.szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. törvény­
ezikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben 1885. évi Január hó 26. napján. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál. 

Szőgyónyi Szabó 
elnök, (135.) 1—1, aljegyző. 
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Debreczen, 1885. Nyomatott a város kőnyTnyomdájában. — 437. &z. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 14-dik számához. 

AZ ELSŐ KÖZVKTITŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreezen , főpiacz, Ha jdú G y u l a h á z á b a n a Bikával s z e m b e n . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

T ű z m e n t e s v a s s z e k r é n y e k , nálam a legjutányosabb árban 
részletfizetés mellett is folyton kaphatók. 

A háztulajdonosok figyelmébe! 
Mindazon háztulajdonos urak, kiknek kiadó lakásaik vannak, 
tisztelettel felkéretnek, hogy a kiadandó lakások minőségét 
bejelenteni szíveskedjenek, mely bejelentés minden dij nélkül 

fog irodánk által eszközöltetni. 
ELADÓ. Nagyuj-u tczán egy ház 31 öl 

ondódi és 6 */4 hold u josz tásu föld­
j é v e l ; továbbá a nagydiószegi útfélen 
40 ' / 3 k. ho ld gazdaság i épü le tekke l 
e l lá to t t tanyaföld, és a B á n k o n szin 
t én gazdaság i épü l e t ekke l e l lá tot t 8 
r é g i boglyás kaszá l ló e ladó; ér tekez­
h e t n i az in tézet i rodájában. (461.) 

Í E l a d ó egy d ú s a n felszerel t és tel jesen 
j ó k a r b a n levő k á s a m a l o m , hozzá 
ta r tozó sátorfák, k e r é k egy örlö, egy 
dará ló és pad j a iva l ; é r t ekezhe tn i in­
téze temben. (454) 

[ M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy 15—20 
nyi las b i r tok . 

l E l a d ó 2 — 2 n y i l a s s z ő l l ő , c s e r e ­
p e s p a j t a - l a k á s s a l a S e s t a k e r t ­
b e n , t o v á b b á e g y s z é p ü r e s t e l e k 
a N a g y e r d ő k ö z e l é b e n , (378) 

| & i a d ó e g y n a g y u r i l a k á s , i l ­
l e t v e e g é s z h á z , m e l y t a r t a l ­
m a z : 7 s z o b á t , 2 k o n y h á t , 2 k o ­
c s i s z í n t , 6 l ó r a v a l ó i s t á l l ó t é s 
u d v a r k e r t e t ; é r t e k e z h e t n i i n t é ­
z e t e m b e n . (S.) 

| S L i a d ó p ü n k ö s t t ő l M a g y p é t e r -
fián e g y s z é p l a k á s , m e l y t a r ­
t a l m a z : 3 s z o b á t , i e l ő s z o b á t , 
k o n y h á t s t b . (378) 

X C i a d ó a V a r g a - k e r t b e n e g y 5 ' / , 
n y i l a s h i c z e r n á s f ö l d , m e l y k ü ­
l ö n ö s e n d i n n y e - t e r m e l ő t á r s a ­
s á g n a k i g e n a l k a l m a s . 

[ K i a d ó p ü n k ö s t t ő l e g y u d v a r i 
s z o b a e l ő s z o b á v a l a C s a p ő - u t -
c z á n ; é r t e k e z h e t n i i n t é z e t e m ­
b e n . (457.) 

K i a d ó a f ő p i a c z o n 3 s z é p b o l t h e ­
l y i s é g l a k á s s a l ; é r t e k e z h e t n i a z 
i n t é z e t b e n , (441.) 

í g y l e c s a p o l t m o c s á r t e r ü l e t r e , aj 
h o z z á t a r t o z ó u g a r r a l e g y ü t t , ! 
3ÖO d a r a b s e r t é s s z á m á r a k a p ­
h a t ó k i t ű n ő l e g e l ő , b ő v e b b fö l ­
v i l á g o s í t á s t a z i n t é z e t a d . (418.) 

|A f ő p i a c z o n e g y 5 é s e g y 2 s z o ­
b á b ó l á l l ó l a k á s k i a d ó . 

[ S z a p p a n o s - u t c z á n e g y e g é s z h á z , 
m e l y b e n n é g y l a k o s z t á l y v a n 
k i a d ó v a g y e l a d ó . (436.) 

Siiadó Csapó-utczán a tűzoltó laktanya köze­
lében egy szép bolthelyiség és egy lakás (2 
szoba, konyha, kamara, piocze és kert); érte­
kezhetni intézetünkben. (430.) I 

E l a d ó jutányos áron egy jókarban levő 
cserepes külvárosi ház, — közel a nánási 
vasúthoz,— tartalmaz: 6 szobát, 3 kony-j 
hát és 1 pinczeíakást; értekezhetni iro-i 
dánkban. ' 

ELADÓ GŐZGÉP. Egy j ó k a r b a n levő 
6 ló erejű Garrett-fóle gőzgép csép-

* lövel j u t ányos á ron e l adó : bövebben| 
é r t ekezhe tn i az intézetben. (404.) 

M e g v é t e l r e k e r o s t e t n e f c I ie lybel i l 
i p a r - és kc>i»eskcdclinift>aiftfc, — és| 
a l f ö l d i takarél tpÓBAzt&ri vámvé-
n y é k . 

Széchenyi-kertben, a nánási vasút melletti 
egy és fél nyilas s z ő l ő , kényelmes nyári] 
lakással, előnyös feltétek mellett eladó 
értekezhetni a kiadóhivatalban. (363.) 

ELADÓ TANYABIETOK. 33 nyi las el 
8Örendü fekete fold 7 gazdasági épü 
let és 1 j ó k a r b a n levő szárazmalom 
mai , — a debreczeni ha tá rban , — 
szabadkézből eladó. Bővebben érte ' 
kezhe tn i i n t éze tünkben . (336.) 

Kiadó l akás . Czegléd-Batthyáni-utczá-l 
b a n a 2156, sz. a. szeglet h á z b a n a 
ka tasz te r i igazga tóság á l ta l ha szná l t 
földszinti lakosztály , mely 5 szobát, 
konyhá t stb. t a r t a l m a z , továbbá az 
emeleten egy Ba t thyán i -u tczá ra eső 
k é t ab lakos szoba, 1885. pünkösttől) 
kezdve k iakó . 

K e r e s t e t i k egy müke r t é sz évi álló 
másra , kedvező fel tételek mel le t t . 

Kiadó pünkös t tő l : 2 szép u tcza i lakás] 
V á r a d - u t c z á n ; é r t ekezhe tn i az inté­
zetben. (327.) 

ELADÓ. 1 négy lóere jü (Umrath & 
Comp.-féle) j á r g á n y kedvező árban! 
azonna l e l a d ó ; h o l ? m e g t u d h a t n i az] 
in tézetben. (322.) 

E g y g a z d a t i s z t , k i e t é r e n | 
m á r m ű k ö d ö t t é s j ó a j á n l a t o k ­
k a l r e n d e l k e z i k , h a s o n - m i n ő 
s é g h e n a l k a l m a z á s t ó h a j t sze­
r é n y f e l t e t e l e k k e l ; é r t e k e z h e t n i 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

E l a d ó egy 20 köblös, — rozszsal be 
ve t e t t — j ó , homokföld a Nagyerdöj 
a l a t t ; é r t ekezhe tn i in tézetünkben. 

KIADÓ : 3 bolt négy ajtó nyilassal, 
me ly egybe is ny i tha tó és ennekl 
folytatása az u d v a r b a n négy szoba] 
a k á r l a k á s n a k vagy r ak t á rnak . 

E l a d ó e g y uj c s e r e p e s ház , mely tar-l 
talmaz: egy bortmérő helyiséget, (jelenleg 
is bormérés van) 3 szoba, kon) ha, pincze, 
kamara és 4 öles cserepes szint; értekez­
hetni irodánkban. (353.) 

Mi&ció egy kényelmes uri lakás Domb utczánj 
pünkösttől; bővebbet intézetünkben. (435.) 

Kitndó eges* wdvi*r< tartalmaz: egy jó| 
merietü kis vendéglőt kuglizóval, 3 szoba, 
konyha, pinczét stb. (a bolthelyiség esetleg! 
kereskedésnek is használható) értekezhetni 
intézetünkben. (414) 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, in) 
P i a c z - és C s a p ő - u t c z a szeg le t en , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . I 

Ari ejtési hirdetmény. 
A hajdu-szoboszlói kir. járásbíróság közhírré teszi, miszerint H.-Szoboszló városá­

ban lévő hivatalos helyiségének, mely cserép fedelű, 21 m. 600 mm. hosszú,— 12 m. 500 mm. 
széles, továbbá kőkerítésének kijavítási munkálata czélba vétetvén, —- a debreczeni m. kir. 
állam építészeti hivatal által 2096 frt 32 krra előirányzott munkálatnak — árlejtés utjáni 
kiadására határnapul 1885. évi Április 8 diknak d. e. 9 órája ezen kir. járásbíróság hivatalos 
helyiségébe kitüzetik. — Az I-ső számú szobában. 

Az épület és kerítés kijavítását előtüniető előméret, ár elemezés és a kötendő válla­
lati szerződés pontjai e biróságnél megtekinthetők. 

Tájékozásul meg jegyeztetik, miszerint a szükségelt munkálat összegezése szerint az 
előirányzott összeg következőleg oszlik meg : bontás 158 frt 73 kr, kőmives munka 842 frt 
77 kr, ács munka 1096 frt 30 kr. 

Azon vállalkozó, kivel a szerződés megköttetik 200 frt biztosítéki összeget tartozik 
letenni az árlejtés napján, mely a munka befejeztéig a debreczeni kir. adóhivatalnál javára 
4%-ot kamatoz. 

Kelt H.-Szoboszlón} 1885. Márczias 8-kán. 
I V a g y K á r o l y 

(112.) 3—3. kir. járásbiró. 

Magyar k i r . á l l amvasu tak , Üzletvezetősőg Miskolczon. 

-=?- Hirdetmény. 
Közhírré tétetik, miszerint a debreczen-hajdunánási vasút Debreczen-vásártér állo­

mása f. évi ápril hó l-jével a gyors- és teheráru forgalomnak át fog adatni. 
Kelt Miskolczon 1885. Márczius hó 20-án. 

A magy. kir. államvasutak niiskolczi űzletvezetősége, 
(Bgm.) (127) 

Haszonbéri hirdetés. 
A tóczós kerten kivül a szoboszlói útfélen levő úgynevezett: 
1. bika kaszáló 62 holdnyi legeltetés vagy kaszálásra, 
2. a fűzfa csőszházi tilalmas földből 15 holdnyi szántásra, kaszálásra, 
3. a tóczó folyás melletti ganaj lerakó hely (a volt vágó híddal szemben) 9 hold 

szántásra, a f. évi ápril 8-án d. e. 10 órakor a városházánál tartandó Dyilvános árverésen 6 
évre külön külön haszonbérbe adatik, — az árverési feltételek a városi számvevői hivatalnál 
megtekinthetők. 

Debreczenben, 1885. máczius 26. 

(131) 1 - 2 . A városi tanács. 

HIRDETMÉNY. 
Krausz Mór kereskedő csődtömegéhez leltározott activ követelések, a csődválaszt­

mánynak határozata folytán nyilvános árverésen, készpénz fizetés mellett eladatnak. 
Az árverés megtartásának határidejéül f. évi márczius 30 napjának d. u. 3 órárája, 

a kir. törvényszék árverési termeiben tűzetik ki. 

I p o l y i L i p ó t 
(133) 1—1. ügyvéd, tömeggondnok. 

1811. Hirdetmény. 
A nagyméltóságú magy. kir. közmunka és közlekedési minisztérium f. évi január hó 

5-kén kelt 45671/1884. sz. rendeletével a debreczen-nyiregyháza-csapi hadászati út Hajdu-
megye területén át futó 11.66 kilométer hosszúságú útszakaszának 3 év alatti kiépítését 
107,972 frt 10 kr összeg erejéig engedélyezte. 

A fent emiitett munkálat foganatosításának biztosítása czéljából a f o l y ó 1 8 8 5 , 
é v i m á j u s h ó 4 - d i k n a p j á n a k d. e„ 1 0 ó r á j á r a Debreczenben Hajdumegye szék­
házánál a megyei kistanács teremben tartandó zárt-ajánlati verseny tárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálat végrehajtásának elvál­
lalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó; s a részletes feltételekben 
előirt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott zárt, és kellőleg bélyegezett ajánlataikat a kitűzött nap 
d. e. 10 órájáig alóiirott alispánhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivefea későbben 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet, és részletes feltételek, a 
hajdnmegyei magyar királyi államépitészeti hivatalnál Dnbreczenben a rendes hivatalos órák­
ban naponként megtekinthetők. 

Debreezen, 1885. márczius 18. 
F e k e t e S á n d o r mk. 

(125.) 1—3. főjegyző, 
alispán helyett. 

Alóiirott nyilatkozom, bogy 
én POPP J . G. csász. kir. 

udvari fogorvos 

Orvosi vélemény 
az Ana the r in szájvíz jé lessége felett m i n d e n száj- és fogbetegségeknél . 

szájvizét már több év óta 
görvélyes, csúzos szájba-
jóknál , kóros foghusok-

nál, úgyszintén fogfáj dalmaknál használtam és jelenleg is, minden ily alkalom­
mai rendelményezem, mennyiben ennek hathatós gyógyerejéröl gyakori gyakorlati 
észleletéiül után többszörösen meggyőződtem. (64) 1—3. 

Nagy-Miklós. Dr. FETTER J. m. k. 
K & a p h a l á D e b r e c z e n b e n : Dr. Rolhschnek V. E,, Golf 1 N., Muraközy K,, Mihalovics I., 

Tamássy K., Szilágyi P. M., Vecsey V. gyógyszertáraikban, Csannk J„ Geréby F., Szepessy és Kerekes 
kereskedéseikben ; H a d h o z : Szilay gyógyszer.; H.-B ö s z ö r m é n y : Lányi M. gyógyszer.-, S i o -
b 0 s z I <S : Trocsányi G. gyógyszer.; D i ó s z e g ; Kovács gy.; S z a t m á r : dr. Lengyel M. gy., Bossin 
S., Böszörményi S. gy.; N.-K á l l ó : Urzsynyi K. gy.; T i s z a-L ö k : Rab J. gy ; M ü n k á c s : Trarler 
gy., Iírabezy A. gy.; S z i n y ér-V á r o 1 j a : Gerber É. gy.; N á n n s : Újvári gy.; Karczag* . Báthory 
gy.; D e r e e s k e : Beliczany gy ; B.-U j f a 1 11 : Sánéty gy ; N a g y v á r a d : Nyíri G., Racsek F., 
Emberi, gy.. Jáoky Antal, Huzella A.-nál; N . -Káro iy : Jelinek, Füleky 0. gy.; N y í r e g y h á z a : 
Szopka A., Lederer 0. gy.; N.-B á n y a : Hanzulovits gy.; S o m l y ó : Ruszka lg. és társa ; Toka j : 
Dr. Juhász P., Széles A. gy.; B.-Uj v á r o s : Tauffer K.; M a d a r a s : Jiwg K. gy.; C s á t h : Székely 
A., Keler A. gy.; S.-A.-Ujh e ly e l y : Reickard teslvérek és Deutsch J, Pintér F. gyógyszerészeknél. 

§ 

r i t u á l i s t ö r v é n y e k n e k m e g - f e l e l ő é s a R - a f e T b i n u s u r 
á l t a l i s j ó v á h a g y o t t : 

ÜVEG-ésPORCZELLÁMDÉNYEKET, 
' EVÖ- ÉS KONYHA-ESZKÖZÜKET 

nagy választékban gyári árak mellett 
ajánl kicsinyben és nagyban 

KASZANY1TZKY ENDRE 
e l ő b b K u h i n k a I. K . 

(115.) 3 - 3 . 
ÖOOOCXXXXXMOOOOOOO 



DÉBREOZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Kiadó lakok; 
A nagy-hatvan-utczai 1576. sorszánra 

házban, öt szobából, s nagy teremből álló 
kényelmes, emeleti lakosztály, - konyha^ pin-
cze, kocsiszín, ól s egyéb tartozékokkal, — 
azonnal bérbe és birtokba vehető. — Ugyan­
azon házban, egy bolt, és több lakás, a szük­
séges tartozékokkal, f. évi Május hó 1-től, 
bérbe vehető. Közelebbi értesítést ad: Juhász 
Lmácz ügyvéd (N.-Hatvan-utczán 1576 sz. a.) 

6 ( 1 0 0 ) 4 - 4 

Igren t i s x t e l t u r a m ! 
Családomat 8 napra el kellett hagynom, ki cl-

bdesűzásomkor teljesen egészséges volt; nyolcz nap 
után, midőn hazaérkeztem nőmet kétségbe esett hely­
zetben találván, kérdezősködtem annak oka után, nőm 
a legfiatalabb leánykámhoz vezetett, kit alig ismertei 
meg. A gyernfek öt nap óta mindent kihány s a mellett 
borzasztó hasmenése van, két orvos kezeli és nem se­
gíthetnek, kedves gyermekünket ma már egészen fel­
adták, sirva panaszolja nőm, hogy már hangja sincsen 
De mondom, én még nem adom fel gyermekemet, és 
egy kávéskanál Dr.Bózsa-fele eletbalzsamot adtam 
be a gyermeknek s azt naponta háromszor ismételtem 
s lásd Is ten osodája a gyermek 3 nap alatt egész­
séges lelt, a mire két orvos nem volt képes, azt a Dr. 
Rózsa-féle óletbalzsammal vittem keresztül és 
gyermekemet á biztos haláltól mentettem meg. — Nem 
győzőm Tekintetességednek eléggé köszönni. Ember­
feleim érdekébeu kérem ezen bizonyítványomat nyil­
vánosságra hozni.— Budapest, 1884. Augusztus hó. 

Tisztelettel X a d á f e A l a j o s charcutier. 
Gyors és biztos segély a gyoniorbajok 

és a n n a k köve tkezménye i ellen. 
A . z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 

testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozása, a kellő vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek ó a ismeretes s közkedvelt 

Dr.Rózsa-íéle életbalzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

h a t á s o s a b b g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond­
dal k é s z í t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é s b á l l t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyliiány, a savanyu-
felbófögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkór-
n á l ( emész t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési Összes működésére éiénkitőleg hat, 
tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg 
testnek előbbeni e r e j e és egészsége ismét meg­
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
betekintés végett. Bérmentett levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküldetik. 

•VÓvásHHf 
Minden kellemetlen félreértés kikerülés végeit fel­
kérem a t. ez. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak D r , R ó z s a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F r a g n e i * B , g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á ­
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely 
helyin a vevőknek, ha csak egyszerűen„életbalzsamol 
kérnek, s nem teszik hozzá, hogy D r . R Ó x s a -
féíc é l e t b a l z s a i t i o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban ; F r a g l i e r B» gyógyszer­
tárában wzum schwarzen Adler" P r á g a , Klein-
seite, a Spornergasse sarkán 205 sz. s az allább fel­
sorolt raktárakon. 

O e l i i e c z e n x CiöHI IX. és R o M i s c l m e k 
Kanil ffyóí?ysa:t B u d a p e s t i TlirUk József i 
gryútfy. tov&lbliá. H á a r , H a r t f e l d , B é k é s -
« *HIHÍ, BSoiiyhád, ü o z o v i c s Wger K a d a r k ú t 
KttitOKvÁr, HiarantKvfoes, U é s n t a r k , His-Bze-
b e n B,U«ON, miakó , H l a l a e z k a , H - M . - V á s á r ­
h e l y , N a g y l a k , Aíagry S z o m l m t , M i s k o l c z , 
P o z s o n y , K é t s á g , S.-A.-Ujliely, S a i c z a , 
t i x a b a d k a , Szeded Székes- i^e l ié rvár , T i s za -
V j l a k , 'JLVmesvár, Wé^-Sellye> V a r á n n o , 
vergecas* SKala-fCg-erszeg-. 
Minden gyógyszertár, valamiut a füszerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot.— 

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i egyetemes ház i kenőcs , 

biztos és kipróbált szer gyulladáfok sebek és dagana­
tok gyógyitására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulla­
dása, tejrekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vérdaganaloknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganatoknála 
8zalonnadagnál,holUetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedő sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csonthártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keménydés, duzza­
dás a legrövidebb idő alatt gyógyitatik a hol ajtón 
ban már a genyképzödés beállott, a dugnnat a legrövi 
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz. 2 5 és 3 5 J i r o s ^ s z e i c i i c z c b e i i . 
l ? í i ] — I l ü t o S ü l l T l ^!egkiPróbáltabbésszÉmos 
1 111 IMI 1 / J S ( I l i l e kísérlet által mint legmeg. 
bizbatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
tására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszer­

zésére. E g y p a J a e / l U i í i l 1 f r t . 
(88.) 4 - 5 2 . 

Uj arany, ezüst, ékszer és óra-űzlet, kistemplom bazár-ápúlet 7. szám, 

~ETj ü z l e t jaoL^0-xi.y±'f}át;S i 
Tan szerenczém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, miszerint helyben a kistemplom bazár-

" épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

ARANY, EZÜST, ÉKSZER ÉS ÓRA-RAKTÁRT nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerencsés valék, — mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy miDden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legmávésziesebb 
kidolgozású m e l l t ű k e t és f ü l ö n f ü g g ő k e t , fé r f i - s n ő i - g y ü r ü k e t , k a r p e r e c z e k e t , m e d a i l l o n o k a t , 
h o s s z ú - s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ó k , e z ú k o r -
d o b o z o k , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását,-
egyszerű betűk és diszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb- árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

(50.) 3-5. ÜXiŐllŐül dr-y&JKTg&ym 

Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt. 

B 
CD 

N & 

O : ÖJ . 

&** 

§ 
w 

© 
© 
S» 
J3 

Támaszkodva a bizalomra, 
melyben a mi Pain-Expeller készítményük t ö b b 
mint 15 év óta a közönség által részesittetik, sza-
ságot veszünk magunknak, a z o k a t , kik e szert 
még nem ismerik, egy kísérlet tételére felhívni. 
Ezen r ég e l i s m e r t h á z i s z e r n e k nincs szük-j 
sége a reclamra, ez ö n m a g a á l t a l legjobbanl 
a j á n 11 a t i k, a mint azt egy próba igazolni fogja. 
A Pain-Expeller bedörzsölésre használtatik csúz 
és k ö s z v é n y ellen. Ára 40 és 70 kr egy üveg­
nek; készletben a legtöbb gyógyszertárban. Hami­
sítványok elkerülése végett, csakis „R ich t e r féle 
h o r g o n y P a i n - E x p e l l e r " kérendő s semmi 
esetre se más fajta. — Richter W. Ad. és 
társa, Mécs. — Főraktár Prágában az 
„arany oroszlán" gyógyszertárban, Niklasplatz 7, 
B u d a p e s t e n : Török József gyógyszertárában 
Király-utcza 12-dlk szám. D e b r e c z e n b e n 
Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában. 

(539.) 16 — 20. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
392. s zám. 

j á J F S . J E S G Y Z É K K 
íz „ I S T V Á N * g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Nem matematikai kiszámításon 
alapszik! 

O nagysga CSEKEFALVY ILONA 
asszonyságnak 

(lakik Kassán, fő-uteza 86. sz, a.) 
szakképzettséggel és nagy tudománnyal összeállított 
legkitűnőbb ternó kiszámítása dicséretre méltó, ő a 
jelenkor legnagyobb mestere, az óta, a hogy a lottó 
fennáll, lottószámok összeállítása által még azt más 
képes nem volt napfényre hozni, mit o; nyertünk 
az ő tanácsára az első betéteire : 

pTernót, Ternót, T ernót!!!^ 
a prágai, brünui és bécsi egy napi húzáson : Mathilde 
Wibke Lundenburgból, Bukovszky János, szabó­
mester Skleni, Stolár János, építőmester Policné és 
Kindermann Emánuel nyűg. tanitó Filíppsdorf Ge-
orgswalde mellett mind a négy morvaországi lakos. 

Kisebb nyereményekbe részesültünk: 
Tribucsek Ödön, Pirnitz 385, Strausz Ernst 

Hrotovitz, Hanzlik János, szabómester Biünn apá-
eza-uteza 9. sz., Frenczl Ferencz Morva-Trübau, 
Sekera Antal Prerau, templom-utcza 805. szám, 
Krausz Gyula Bollmány (Btiranyatnegye), Krausz 
Karolina Römerstadt 213, Sabata Ferencz Prarau, 
Moudra Vincze Prossuitz király-uteza 30, Hausmaun 
János takács Eogelsberg. Fatka Mátyás kereskedő 
Saratic Brüon mellett, Zohner Károly Friedland a 
Morva folyó mellett, Kresta Johauna Freiberg, 
Michel József Römerstadt 85, Travnicek Mór pék­
mester, Dedicz 96, Viskóvá mellett, Witt Antal, 
Dibenschitz, széles-utcza 115. sz. Brünn mellett, 
Essler Adolf asztalosmester, Würbenthal (Schlesiá-
ban), Prochaszka Antal TVplitz (Csehország), Pro-
chazda Ferencz Drahan, Panizil Anna Hathein 11, 
Olmütz mellett, Pollak Zsigmond tanitó Turnau, 
Hartl Jőzset ieb. Siehenböfen, Bárn mellett, Nes-
vadba Ferencz Zalmasovicz p. Holesov, Kachlik 
Fanny Brünn, Zeile 39, Svoboda Ferencz Babicz, 
Kelc mellett, Rauskolb Károly Herlsdorf, Körinek 
Antal Mödritz, Horák Filip vendéglős, Friedek, Ho-
ferek Vincze Alsó-üjozd 106, Kratochwill József 
Neudorf 58, Oslavan mellett, Nepras János Brünn 
rendek-uteza 4, Skazel Ferencz pékmester Prossnitz 
uri-utcza 1. sz., Launer Eerencz Rossitz, Appl Ber­
talan Bautsch 83, Stuchlik János Marcheficb, 
Butschovitz mellett Morvaországban. 

A budadesti húzáson : 
Scheuli József Nagy-Maros tégla-utcza 15, 

Kohlmayer Ferencz kárpitos Selmeczbánya, Poós 
András czipész Aszód, Kazimir Ilona Nyíregyháza, 
Gross Jákob vendéglős Beregszász, Hajdú János 
Makó 272. tanyai szám, Kazár Mihály Debreczen 
búsi-uteza 724. sz., Preisz Móricz asztalos N.-Kóta, 
Faszka Imre Aszód, Gombái István MiskoJez tót-
utcza 4. szám, Keinert Rezső kertész Budapest, 
VII. István-út 5. szám, Katona Lajosné Miskolcz 
Belgrád-utcza 12. szám. 
Levelezésekre 3 darab 5 kros bélyeg beküldendő 

(106.) 2 - 6 . 1 

L 
C 
0 
1 
2 
3 
4 
6. 
6. 
7. 
8. 

87. 
83 /4 

9. 
10. 
11. 

Á r a k ausz t r i a i é r t ő k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül 

Készpénz fizetés mellett. 
Imgyen íssáüslsfei. 

B. Asztali dara nagyszemü 
100 kiló 

18.20 
17.20 
17.60 
17 20 

szinte 
Királyliszt 
Lángliszt 
Montliszt . . . . . . . . . 16.60 
Zsemlyeliszt különös . . . 15.80 

. • " '» . • • • 1 5 - -
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 14 — 

szinte 2-sod B 13.40 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12 60 

2-n 11.60 
Barna kenyérliszt 1-ső B 10 20 

2-od J' 9.20 
7.60 Lábliszt 

Veres liszt . 
Finom korpa 

12. Duryakorpa 

4 80 
4 20 
4.20 
3.60 
8 8 0 
8 2 0 

zsákkal 
zsáknélkftl 

zsákkal 
zsáknélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Csirke búza . . . . . . . . — .— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1885. Jan. 17. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. 0. 0—87, számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt . . . . . 75 „ — „ 

faX3DCgXlIIXIIIIIXIIIXXIXf3 

Kitünö é§ mindennemű 
máz (lack) és bőrkenőcSj 

továbbá : a legjobb minőségű 

CZIPÖ-FÉNYMÁZ, 
melytől a bőr szép és tartós fényt kap, a leg­
előnyösebb árak és pontos kiszolgáltatás mellett. 

Minták '/4 kiló súlyban 10 krért kaphatók. 
Küldemények utánvét mellett eszközöltetnek. 

WICKERT V. 
Nagyuj-ulcza 1683. sz. a. 

DEBRCCZENBEN. 
F ő r a k t á r : ANDRÉ KÁROLY ur füszerke-

reskedésében, főpiacz, a „Bika" szállodával 
szemben. (37.) 6—Q. 

k nini Karoly fa Társa 
B é c s b e n . 

Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 
aczel irótollakat ós tolltartókat. 

Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 
minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve ! Kapható minden iróeszközkereskedőnél. 

(553.) 7—24. 

Weíss Ignácé 
k é p r á m a a r a n y o z ó ü z l e t e 

Teleki-utcza szöglet DEBBECZENBEN, 
ajánlja a nagyérdemű közönségnek mindennemű és 

nagyságú kész 

nagy raktárát, ugyszinte kész tükrök és arany 
rámás leépeket a legújabb minták szerint, — 

függönyrámák, arexképkeretek és 
rámákhoz való aramyléczeket. 

Vállal mindenféle újításokat, aranyozásokat e nem­
ben a legjutányosabb árakban. 

| W " Vidéki megrendelések a legpontosabb és leg­
nagyobb szorgalommal gyorsan eszközöltetnek. 

Magamat a nagyérdemű közönség becses párt­
fogásába ajánlva,számos megrendelést kérve vagyok 

tisztelettel 
(83.) 4—6. Weiss ignács aranyozó. 

Vérszegénység, tesügyengeség, sápkór, görvély, 
idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n el t á v o l i t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek11 

által ajánlott 
vérerősitő orv. folyadékos 

vasasezukor által. 
Dr. Hag-e r javított módszere után készítve 
F Ü P S Í J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P p á g - á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és híres Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thea 
(Karoliöenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al 

kalmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös ós eddig még felül nem múlt szer fogfá­
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó­
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr. 
Yasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ö - s z é t k á U c I é s i - r a k t á i * : 
F ü p s t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g ' á b a n 
(ara Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n 
Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában, — 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 4—52. 

Már ia -ce l l i 

gyoüior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és frlülnmihí-taUen az étvágy-! 
hiány, gyomorgyeng-eség-, rósz 
szogn lehelet, szelek, savanyúi 
felböfögéSjkólika, gyomorhurut,j 
gyomorégés , húgykőképzödés, 
túlságos nyálkaképzödés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha áz a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmakj 
ellen. 

^ ^ * Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Deferec*«wí>€», dr, Rotsch-
nek W. Ehnil, f*MU N. és Mihnlovlt* 
Mst-ván gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, H. -Nánáson : Kovács 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák­
magyar, birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában, 

(lé) 12—52. Kremzierben, Morvaországban.! 
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Férfi gyengeségek^ meg-
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-féle 
F@imim«ftt 
(peni növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, 
s így a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlao 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (miut a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által az elmaradhailan ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 
trt 80 kr, — Kapható Debreezenben : Dr. 
Rothscnek V. Emil és Göltl Nándor gyógy­
szertáraiban , Bécsben : Gischner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-
Strasse 14. (469.) 15—30. 

TRAUGOTT EHRHARDT 
ÖelzébeiijThüringeii ezelőtt Grossbreitanbachban. 

Igen fontos minden ember szemére. 
Csak is az egyedüli valódi Dr. White-szemvize 

Traugott Ehrhardtól Oelzében, Thüríngen, 1822. év 
óta világhírű. Egy palaczk ára 1 frt o. é. Debre­
ezenben Dr. Rotschnek V. Emil gyógyszertárában 
kapható. 

Levélkivonatok : Traugott Ehrhardt urnák I 
Egy barátom figyelmeztetett az ön Dr. White-

szemvizére, ki azt személyesen is használta s aztj 
a legjobb szernek vázolta. (Rendel meny követ-í 
kezikí) Schotten, 1882. febr. hó. 

Moldaner J. | 
Továbbá: Egy jó barátom közvetítése által 

birtokáka jutottam egy palaczk Dr. White szemvi­
zének, mely nekem kitűnő szolgálatot tett. 

Landenbauaen, 1882. febr. hó. 
Dietz János. 

Továbbá: Kérem az ön oly általánosan nagy-
rabecBölt felséges Dr. White-szemvizéből küldeni. 

ünterwittighausen, 1882. febr. hó. 
(33)3—12. Geiger József. 

JDr. MmmM 
budapesti fogorvos 
(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guérard udv. 
fogorvos jés udvari tanácsos segédorvosa) 
D e l b r e o z e r i / b e t évén át mükö 

dósét, tisztelettel jelenti, hogy 

inindenneniü fog- és száj­
betegséget gyökeresen kezel, 
odvas fogakat a legkitűnőbb anya 
g o k k a l töm (plombiroz), ugy, hogy azok 
hosszú éveken át használhatókká 

maradnak. 

Koszit egyes műfogakat ós egész 
fogsorokat a legújabb amerikai 

legnyomatu szerkezet szerint. 
A fogkő, vagy bármily lerakodmány által 

éktelenné vált fogakat tisztítja. 
A használhatlanná lett fogakat és gyöke 

jeket eltávolítja. 
Rendel d. e. 9—12-ig és d„ u. 2—4 
óráig, HAJDU-ház I-ső emelet, a 

„Bika" szál lodával szemben. 
Bejárat Nagycsapó-utcza 1-ső kapu. (11) 

Harmincz év óta legjobb hírnévnek örvend 
a németországi gyógyászati ügytársulalok által meg­
vizsgált és kitünö alkalmazhatósága végeit a magas cs, 
kir magyar országi volt helytartóság által engedélyezett 

kösz vény-vászon 
köszvény, csuz, (idegrángalás, keresztcsont fájás) or-
báricz mindenféle kéz- és lábgörcsök különösen aranyér, 
dagadt tagok, ficzamodások és oldalnyilallások ellen 
biztos eredménynyel, mint biztos és gyorsan gyógyító 
szer használandó. 

Dr. H n f e 1 a n d, hires orvos gyógyászati müvei­
ben következőleg nyilathozott: Két betegség van. 
melyek ellen a« orvosi tudomány sikertelenül látszók 
erős gyógyszerekei feltalálni; ezen bajok a f e j k ö s z -
v é n y, és k ö z k ö s z v é n y (podagra,) e gyógyszer 
most a fentebbi'köszvény-vászon használata által fel­
találtatott. Csomagokban használati utasítással együtt 
1 f. 5 kr, kétszeres hatású avult bajok elleti 2 f. lOkr 

Dr. BUROK" párisi általános 

s e b t a p a S z a , 
bárminemű sebek, genyefiésete és d<*ga» 
natole* fagysebfk és tyúkszemekben. 
— Eify tégely használati utasítással együtt SS kr. 

Kapható valódi minőségben Debreezen­
ben : Dr. R o t s c h n e k V Emil gyógyszertárában. 

(84) 3 - 3 . I 
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Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 
a t a v a s z k ö z e l e d t é v e l üzletemet 

TAVASZI MOI FELOLTOK, 
MANTILLEK, GYERMEK FELÖLTŐKKEL 
stb. dúsan felszereltem s a z o k a t a legjobb minőségben és 

e lőnyös árak mellett ajánlom. 
Kiváló tisztelettel 

IJ l i 1 ÁRMIN 
(107.) 3—3. T e l e k i - i i t c z a s a r k á n , 

NAGY AMÁLIA üzletével szemben. 
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Uri és női kész fehérnemüek. | 

ap ja . MA J K . O T T Ö 
NÖI-, FÉEFI- Ü 9 AZ 

És - l ^ J J B U T CSIZMÁHOZ" 
GYERMEK-CZIPO N K & D ™ f ™N> 

JSIAGY RAKTÁRA. ^fpj^b^^éP^W. a v á ro sház épületében. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy a közelgő tavaszi idényre 

raktáramat a legjobb anyagból készült lábbeli árukkal igen dúsan szereltem fel. Különösen 
figyelmet érdemelnek 

Bverlaszt in női-, férfi- és gyermek-czipőim, 
melynek ugy jóságára, mint olcsóságára nézve, minden eddig áruba bocsátottakat felülmúlnak. 
— A nagyérdemű közönség eddigi becses pártfogásáért köszönetet nyilvánítva, íotörekvésem 
ezután is, mint eddig, oda irányuland, igen tisztelt vevőimnek jó árukat olcsó árban szolgálhatni. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását továbbra is kéri tisztelettel 
Falls. O t t ó . 

Megrendelések mérték után és javítások, ugyszinte vidéki megrendelések gyorsén és \ 
u pontosan eszközöltetnek. (1201 2 - 2 6 . I • • • ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • * « > * 

„Szerencsi-féle csa lád kávé" 
a kedvencz italunk felülmulhatlan pótolrnánya, rövid idő alatt számos barátnőt és barátot szer­
zett. Ezen eredmény különben is természetes, a mennyiben a kávé nemcsak olcsóbb, hanem 
zamatosabb, tápiálékonyabb és egészségesebb is leöz, ha 3 kanál valódi szemes kávéhoz 1 kanálnyi 

„Szerer ics i - fé le c s a l á d k á v é " 
vétetik. 

Igen tiszteit asszonyság I 
Szíveskedjék fenti állitás alaposságáról meggyőződést szerezni és a 

„ B í s e r e i i c s i - r é l e osjeaJLóxa. K á v é i v a l 
kísérletet tenni. 

Néhányszori használatba vétele után azon meggyőződésre fog jutni, hogy a legjobb 
kávépótlék a 

„Szerencsi-féle család kávé," 
mely a legtöbb föszerüzletekben és pedig faládácskákban 10, 15, 20 krajczárjával, csomagokban 
3, 4, 5 krajczárjával kapható. (477) 13—15. 

CXXXXXXXXXXXXXXIXX500000000 
N i n c s t ö b b é fogfájás , 

hogyha használtatik a 

ü f l r a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 
a Soulaci apátságban; * ^ H 

a mely szer 1373-ban találtatott fel, iioursand l*éter prior által 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erősbitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb az Elixir. Ép ezért minden magas rangú körök­
ben az egész világszerte használtatik. 

Főüg\ nökaég : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreezenben: Schwarez M. Benő férfi divat-termében; Szepessy 
és Kerekes diszmű-, Bott L. férfi divat üzletében. (503) 15—52. 

csak tartós gyapotból, középtermetű, ember számára : 

Í
és ugyan : 4 frt 96 kr jó gyapotból, 
n » 8 n — „ jobb gyapotból, 
„ „ 10 „ — B finom n 

„ „ 12 n 40 n a legkivá óbb és legfinomabb gyapjúszövetből. 
Továbbá utazó köpenyek darabja : 4, 5, 8 írttól 12 frtig, — fölölte finom öltönyöket, nadrágokat, 

tavaszi és őszi felöltöket, közönséges és esőkabátok szövetét, tüiTel, Loden, Commis, Camganij Seviót, Trico, női­
es tekeasztal szöveteket, Peruvien, Dosking szöveteket a legmelegebben ajánlja : 

^ t i l s i S L i r o f s l s i J á n o s . 
Gyári-telepe Brünnben. Alapí t ta tot t 1866. 

Minták franco. Minlakártyák at szabómester uraknak nem bérmentesen, de utánvóteli külde­
mények, tiz forinton felül bórmentesen és pontosan eszközöltetnek. 

Továbbá van szerencsém a t. közönség figyelmébe hozni, bogy szövet-telepem 150,000 o, é. forinton 
felülmúlja, és magától érthető, hogy ily nagy világi üzletemnél sok maradékok 1 — 5 méter hosszú mindenféle 
posztó nemekből megmaradnak; tehát kényszerítve vagyok ily posztó- és szövet-maradékokat a gyáron alóli 
árakon kiárusítani. Minden józanelmü embereknek belátnia kell, hogy ily csekély maradékokból semmifélea min­
ták el nem küldethetnek, mert valóban egy néhány száz minta megrendelések következtében, rövid idő mulvá ezen 
maradékokból szóval semmi meg nem maradna, és ez kézzel megtapintható ámítás, ha posztó czégek maradék 
mintákból hirdetményeinek és ily esetben a minta-levágatok nem maradékokból, hanem egész darabokból áll, 
tehát azért észlelhető és észrevehető ilyesmi eljárásoknak szándékB. 

Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz vissznküldetik. 
Levelezések elfogadtatnak :-német, magyar, cseh, lengyel, olasz és frBnczia nyelven. (26) 4—?. 

X saso3pes± K á r p á t - n ö v ó n y - K l v o n a t a 
2 egy üveg használati utasítással 75 kr. 
2 s z e x i e s l 35:á2rr>^ti-iaöxró3a.y"-03Zia.l3c:or3sál5: _ 
|M| egy skatulya használati utasítással 35 kr. | | | 

9 s z e p e s i K á r p á ti-n. ö v e n y - t lx © a $ 
f|| egy csomag használati utasítással 50 kr., kisebb csomag 25 kr. @ 

S Mell- és tüdő-betegeknek! 
• 16 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltaltak : köhögés, hurut, rekedlség, hök-burut 
^ (szamárhurut;), náthaláz Ciníl«enza)i szükmelliiség, lélekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyuladás, 
f P tüdögyuladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minőségben kapható magánál a 
^ készítőnél Eáykiss József gyógyszerésznél Tcmes-várott (Józsefváros)-) Budapesten Török József 
9 gyógyszerésznél, hirály-uteza 12. sz.-, Thallmayer és Seitz kereskedőnél •, Debreczenhen : Dr. 
gH Rothschnek Emil, Tamássy Károly gyógyszerészeknél; Nagyváradon : J á n k y Antal kereske­

dőnél. (71.) (5—10.) 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

| Az első Hoff János-féle nyálka oszlató maláta 
kivonat-bonbonsok kék papírban vannak 

I Hoff J. maláta-kivonatos-egészségi-söre. 
1 palaczk ára 60 kr. 

Hoff János tömöritett maláta-kivonata. 
1 palaczk ára i frt 12 kr, kis palaczk ára 70 kr. 

I Az orvosi Kapacjeti&solt, m i n t ISécsben t Bír. B a m b e r g ' u r t u d o r , Sclirtt t ter* S c l m i t z l e r , 
H o k i t a n s k y , B a s e l i , Fing-er és s o k m á s . B e r l i n b e n j U r . S^rericlis t u d o r , I j a n g e n b e c k , 
U e b r e l c h u r a k é* sok m á s tlilils b e t e g s é g n é l l á t b a t ó l e g j o b b e r e d m é n n y e l alkalmaztak. 

Nehéz mellbajok teljesen gyógyíttatnak. 
Hoff János maláta-kivonatos mell-
ezukorkái á 60, 40, 15 és 10 kr, csak 

kék dobozokban valódiak. 

Hoff János maláta-egészségi-chocho-
ládéja. V« kiló I. 2 frt 40 kr, 11.1 frt 60 kr. 

V4 „ I. 1 „ 30 „H — 90 „ 

Az egészség megtartása 
fötőrékvése minden szenvedőnek és Hoff János maláta-készitményeiröl szóló gyógytudósilások minden 

szenvedőtől érdekkel vétetnek tudomásul. 

H o f f J á n o s urnák, * 
a maláta-kivonat föltalálójának és készítőjének, Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari szállítója. 

B é c s , X. K e r ü l e t , G t r a b e n , B r á u n e p § t r a s § e § , s z . 

Zemenye, (Soprony m.) Marczius 20.1878. 
Te kin t e t e s u r! 

Hála Istennek, megint jól érzem magamat es egészséges vagyok", az ön Hoff János-féle maláta 
késíitmónyét minden mellbetegnek ajánlhatom. Kérek Gam gyermekei számára rendelést, tisztelettet 

W r e n k Alajos. 
Győr, Deozember 30, 1881. 

Több szenvedőknél meggyőződtem, az ön Hoff János-féle malála-készitménye által előidézett 
gyors gyógyhatás és felgyógyulásról; s ennélfogva kérem, nekem is 13 palaczk Hoff János-féle ma­
láta-kivonat egészségi sört, 2 palaczk összpontosított maláta-kivonaiot és 2 zacskó Hoff János-féle 
maláta-kivonat, mell-czukorkát utánvéttel küldeni. H o f t m a n A n n a Győrött. 

E n d r ő d , (Békés m.) April 24. 1884. 
I g e n t i s z t e i t u r a m ! 

Szíveskedjék nekem utánvéttel 22 palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi sört kül­
deni ; a sör nekem igen jót tesz, minélfogva tovább is használom, tisztelettel SalaCZ I m r e . 

Hivatalos gyógytudósitás. Bécs. 
Kletzinszky tanár vegyészeti laboratóriumában vizsgálat alá vett Hoff János-féle maláta-kivo­

nat egészségi sör alkatrészei bebizonyították tápláló és erősítő tulajdonságaikat, miáltal azok a bélcsa­
torna atoménál az altestkeringés rendetlenségeiné], affectatioknál és sorvasztó hidegleléseknél a leg­
nagyobb eredményuyel alkalmazhatók. G r a n i c h s e t t e n 

cs. kir. városi phisikus. 

Főraktárak : D e b r e c z e n b e n : Csanak József, Rickl J. Z., Geréby F., Varga L., 
N y í r e g y h á z a : Korányi Imre; E g e r: Köllner L., Búzáth L , az irgalmasok gyógytárában; 
M i s k o 1 c z : Dr. Szabó Gyula, Mahr Károly ; N a g y v á r a d : Heringh S., Molnár L., Jánky 
Antal, Kiss S.; S z a t m á r : Jákó Mihály. (376.) 3 - 4 . 

60 magas kitüntetés. 
Alapittatott 1847. Bécsben és 1861. Budapesten. 

SP Friss gazdasági és kerti vetemény-magvak. 
Franozia, olasz és magyar luozerna, quedlinburgi és őbendorfi 
répa-mag, steier és szepességi vörös virágú here, angel perje 

f ű m a g o t . 
j ^ P L e g j o b b minőségn i " V f 

F Ű S Z E R Á R U H A T , 
BEL- ÉS KÜLFÖLDI BOROKAT, 

VETEMÉNY MAGVAK 
a l e g j o b b m i n ő s é g ű ? 

franczia és magyar hiczerna, síeier lóhere, obern-
dorfi burgundi répa, muhar, aiigol fűmag, 

KERTI ZÖLDSÉG ÉS VIRÁG NáGVAK 
a legjutányosabb árak mellett kaphatók 

I t l i l LAJOS 
k e r e s k e d é s é b e n DEBRECZENBEN, 

a városház mellett, gróf Dégenfeid-féle ház szögletén. 

Kész gépész- és kocsis-öltönyök. 

F R I S S T Ö L T É S Ű 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
Bikszádi gyógy- és borvíz mindenkor friss töltésben; továbbá : Bártfai, Bor­
széki, Budai, Czigelkai, Csizi, Emsi, Gleichenbergi, Gieshübli, Ivándai, 
Karlsbadi, Kissingi, Rákóczi-forrás, Halli, IJpiki, Marienbadi, (Luhi) 

Margit-forrás, Parádi, Preblaui, Szeltersi, Rohitsi, 

P**>„Mohai" Ágnes-forrás,* 
Szolyvai vizeket. 

Igen előnyös árak mellett ajánl 
tisztelettel 

S z a b ó Zisiig^xiaLOXKl 
(94.) 4—? Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. 

:±±±±±±±±±±±±±±±, 
Kutszivattyuk, (117)3~6 

Kerti szivattyúk, 
Kerti fecskendők, 

Schlick-Krumpach-féle legújabb 

Kótbarázdás ekék 
Clayton & Shuttlewarth-féle 

Két- és hárombarázdás ekék 
„Hungaria-Drill" Aberdeen" és Sunitu-féle" 

Sorba és szórvavetőgépek 
Eredeti gyári áron kaphatók 

Bauer &>m Társa 
mezőgazdasági gépcsarnokában 

T t a h l W * ' 7 A r * h A n Nagy péterfia utcza 853 sz. 17CUlt5UZiCUUt5.il h e l y i v a s u t megállóhelye. 
UgyaDitt mindennemű g é p j a v í t á s o k szakszerűen és jutányosán eszközöltetnek. 
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Hallani, látni és bámulni! 
Előnyös bevásárlásom és mérsékelt boltbér folytán azon kellemes 

helyzetben vagyok, hogy t. vevőim és megrendelőimnek a legszilárdabb 
anyagokból készült ruhákat, — k é s z e n v a g y m i n t a s z e r i n t — 
bámulatos olcsó árakon ajánlhatom, nevezetesen férfi-, f i ugye rmek-
és g é p é s z - r u h á k a t , ugysziute t i s z t a n y ú l s z ő r k a l a p o k a t 
dús v á l a s z t é k b a n , valamint i n g e k , a l só n a d r á g o k és n y a k ­
k e n d ő k e t melyről a tisztelt vevőim meggyőződhetnek. 

Kiváló tisztelettel 

WEISZ L. HENRIK 
Debreczeu , R ő z s a t é r , 

(122.) 2—? V i l m o s u r s ö r c s a r n o k a m e l l e t t 

1 DOHÁNY- ÉS SZIVAR-ÁRUD A. 
gsaiíígiigjs^iteaM&iá 

V an szerencsém a helybeli és vidéki kereskedő uraknak és a nagyérdemű közön­
ségnek becses tudomására hozni, hogy az épitkezésem miatt beszüntetett 

ECZET GYÁRAMAT 
egészen újonnan a mai kor igényeinek újra berendeztem és a mai naptól kezdve a 
legjobb minőségű t i s z t a magas fokú E C Z E T L É L és rendes jó A S Z T A L I 
E D Z E T T E L szolgálhatok kisebb és nagyobb mennyiségben, vidéki mengrendelé-
sek pontosan teljesíttetnek, a szolid kiszolgálatot előre is ígérem. 

Tisztelettel 

CSIGSÓ L A J O S 
Hatvan-utcza , u jvásá r té r . 

B é c s — S t o c k e r a u 
császári királyi kizárólag szabadalmazott 

leonfcolyozó (Trieur) és luleasxtó (Perforir) gyára I. szakasz különle­
gesség : k o n k o l y o z ó k 134 számban (uj szabadalom) mindennemű termény­

nek u. m. 1 en cse, bab , k á v é stb. 
1884. évben ujjolag a legmagasabb kitüntetéssel dijaztatott. 

Nagyobb "képviseleteié, Iker estetnek. 
(81.) 4—10. 
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Alólirott tisztelettel ajánlja ugy a helybeli, valamint a vidéki vevő 
közönségnek jól berendezett 

szolid kezelés mellett és minden ehhez tartozó mellék czikkeit, mint 
finom borok, bel- és külföldi pezsgők, lépes- és eswrga- g 
tott-méz, uj liptai túró, déli gyümölcs, narancs, ezirom, 
kártifiol, főssaláta, retek stb. és kisebb-nagyobb mennyiségben 

rőzsa-kolompér és friss 

erfurti vetemény- ós virág-magvak. 

CD 
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P i p e r e - é s m o s d ó - s z a p p a n o k . 
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